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ANEKDOTÁK NASZREDDIN HODZSÁRÓL

(A felülmúlhatatlan tréfamester nevetségessé tesz minket!)
(Az orosz nyelvű kötetet magyarra fordította: Haskó György)

Naszreddin hodzsa, a halhatatlan tréfamester közel hét évszázada teszi nevetségessé az emberi ostobaságokat. Gyakran előfordul, hogy maga is eszetlen helyzetbe kerül, és ilyenkor a környezete akarja őt nevetségessé tenni. Azonban ravaszsága, találékonysága, hozzáértése, és éles nyelve megmenti a nagy színlelőt minden helyzetben.

Optimizmust, hordoz magában ez a könyvecske, ami nagyon hasznos lehet vidámságban nem bővelkedő korunkban.

Ó, hívők, tudjátok-e, mit akarok nektek mondani?

Egy nap Naszreddin hodzsa* Aksehirben** felment a szószékre, hogy prédikáljon, és így szólt: "Ó, hívők, tudjátok-e, mit akarok nektek mondani?" Azt válaszolták: "Nem tudjuk." Akkor a hodzsa így szólt: "Hát, ha így áll a helyzet, akkor minek is beszélek hozzátok?" Ezekkel a szavakkal lejött a szószékről, és távozott. A következő alkalommal, amikor újra felment a szószékre, és feltette ugyanezt a kérdést, a közösség azt válaszolta: "Tudjuk." - "Hát, ha már tudjátok, akkor semmi szükség arra, hogy beszédet tartsak." Így szólt a hodzsa, és megint visszavonult. A megdöbbent közösség, úgy döntött, hogy ha a hodzsa legközelebb felmegy a szószékre, akkor azt a választ fogják adni, hogy: "Néhányan közülünk tudják, a többiek pedig nem." Felkapaszkodva ismét a szószékre a hodzsa az emberekhez intézte a szokásos kérdését. Azt felelték: "Néhányan tudják, a többiek viszont nem." A hodzsa, megőrizve komolyságát, így kiáltott fel: "Remek! Akkor azok, akik tudják, majd elmondják azoknak, akik nem tudják."

* Hodzsa – nagy tudású, felvilágosult muszlim szúfi mester udvarias megszólítása

** Aksehir - egy város Kis-Ázsiában.
Az „álom - alku”

A hodzsa egyszer azt álmodta, hogy kilenc akcsát számolnak le neki***, mindjárt reklamálni kezdett, "nekem legalább tíz jár." Eközben felébredt, és meglátta, hogy nincs semmi a markában. Nyomban lehunyta a szemét, és a kezét kinyújtva azt mondta: "Rendben van, legyen akkor kilenc!"

*** „Akcsa" - egy kis ezüst érme, amely valaha forgalomban volt Törökországban.

A hodzsa alkudozik

Egy nap a hodzsa vásárolt a piacon egy akcsáért tizenegy tojást, és másutt ugyanezért az összegért egy tucatot adott el. Mikor megkérdezték tőle, "Hodzsa, az adásvétellel miért csinálsz magadnak veszteséget?" Azt válaszolta: "Mit számít az, hogy nyerek, vagy vesztek rajta! Azt szeretném, hogy lássák a barátaim, hogy alkudozom."

Létraárusítás

Egyik nap a hodzsa fogott egy létrát, nekitámasztotta egy kertet övező téglafalhoz, felmászott rá, és amikor a fal tetejére ért felhúzta a létrát, és leengedte a belső oldalon, és leereszkedett a kertbe, de pechére a kertész, figyelemmel kísérte az egész műveletet. Tüstént odasietett a hodzsához, és megkérdezte: "Ki vagy te, és mi keresni valód van itt?" A hodzsa közönyösen közölte: "A létrát árusítom." A kertész visszakérdezett: - "És szerinted létrák eladására ez a hely való? - "Milyen korlátolt vagy! Nem tudtad, hogy létrákat bárhol árusíthatsz." – Vágott vissza a hodzsa.
A hodzsa lóra pattan

Egyszer úgy adódott, hogy a hodzsának lóra kellett volna ülnie, a ló magas volt, sehogy sem tudott felmászni rá. "Hiába, az öregség!” - vigasztalta magát a hodzsa; majd körülnézett, és látván, hogy nincs a közelben senki, még hozzátette: "Hát, az igazat megvallva fiatal korodban sem voltál valami ügyes."

A gyász

Egyik nap a hodzsa fekete ruhát öltött magára, és kiment az utcára.

Néhány faragatlan alak megkérdezte tőle: "Mi történt hodzsa, hogy tetőtől talpig feketében jársz?" A hodzsa így felelt: "Meghalt a fiam apja, és őt gyászolom."
A fadugasz
Egyszer nyáron a hodzsa jó messzire elgyalogolt, és kínozni kezdte a szomjúság. Útjába esett egy forrás: nézi, - hát a kiömlő nyílásba bele van verve egy fadugó. A hodzsa kirántotta a dugaszt, és mint a szökőkútból úgy fröccsent elő a víz, és tetőtől talpig csurom vizes lett. A hodzsa haragosan felkiáltott: "Azért vagy ilyen veszettül mérges, mert bedugaszolták a farod?"
Miért nyugtalankodtok?
Naszreddin Hodzsának volt egy helyes báránya. A hodzsa mindig mellette volt, gondosan ápolta, és szeretett vele játszani. A cimborái kinézték maguknak a bárányt, és kitervelték azt, hogy megtréfálják a hodzsát, és elveszik tőle a bárányt. Az egyikük így szólt: "Maholnap itt a világvége. Mit fogsz tenni a báránnyal? Gyere együk meg!" A hodzsa ezt a tippet elengedte a füle mellett. Majd előjött a másik ugyanezzel az ötlettel. A hodzsa őt is elzavarta, de a társai továbbra sem hagyták nyugton.

A hodzsa bosszankodott, végül elhatározta, hogy másnap levágják a báránykát, és rendeznek egy kis lakomát. Levágták hát a bárányt, tüzet gyújtottak, és a hodzsára bízták, hogy forgassa a tűz fölött a felnyársalt húst. A pajtásai nekivetkőztek, a ruhákat rábízták a hodzsára, és vígan elszaladtak, labdázni, és kergetőzni.

A hodzsa elszomorodva attól, hogy szeretett báránykáját saját magának kell megsütnie, kihasználva az alkalmat, bedobta a tűzbe a pajtásai gúnyáját. Hamarosan visszatérvén, a futkározástól megéhezett cimborák megdöbbenve látták, hogy a ruháikból csak hamu maradt. "Hé, hodzsa, ki tette ezt?" ¬ Kérdezték hitetlenkedve. "Miért nyugtalankodtok? Hát, nem ti mondtátok, hogy holnap itt a világvége; akkor mi szükség arra, hogy felöltözzetek? - Válaszolta egykedvűen a hodzsa.

Az átköltözés

Egyik éjszaka behatolt egy tolvaj a hodzsához, és felkapta a holmiját, és távozott. Ekkor hodzsa jobb híján a vállára terítve az ágytakarót a tolvaj után eredt. Amikor a tolvaj a saját házához ért, és már belépett volna, a hodzsa is be akart libbenni utána, de a tolvaj rászólt: "Mit keresel te itt énnálam?" „Miért kérded? Hát nem ide költöztünk át?”

A bogrács

Egyszer a hodzsa kölcsönkért a szomszédjától egy bográcsot, és amikor már nem volt rá szüksége visszaadta, belerakva egy kis serpenyőt.
"Ez mi?" - Kérdezte a gazda rámutatva a serpenyőre. "Ezt a te bográcsod szülte!" - Mondta a hodzsa. A szomszéd boldogan vette magához a serpenyőt.

A hodzsa hamarosan újfent elkérte, és elvitte az otthonába a bográcsot.
A szomszéd gazda várta, egyre várta, de a hodzsa csak nem adta vissza a bográcsot. Elment hát a hodzsához, és bekopogott. "Mit akarsz?" - Kérdi a hodzsa. "Add vissza a bográcsomat!" - Szólította fel őt a szomszéd. Erre a hodzsa így szólt: "Szomorú hírt kell veled közölnöm, a bográcsod elhunyt." A gazda döbbenten ágált: "Ki látott valaha olyat, hogy egy bogrács elhalálozzon?" A hodzsa erre így felelt: "Ha elhitted, hogy a bogrács szülni képes, akkor miért nem hiszed el, hogy elhunyhat?"
Magamnak véltem kendet
Egyik nap betoppant a hodzsához egy ember, és minden féléről hosszasan eldiskuráltak. Amikor a férfi távozni készült a hodzsa megkérdezte tőle: "Bocsásson meg, de én nem ismertem föl kendet! Kicsoda Ön?" A férfi meghökkent, és megkérdezte: "Ha így van, akkor hogyan beszélgethetett Ön velem olyan fesztelenül, mintha már régóta ismerősök volnánk?"
"Hát úgy látom, a „szarik”*, amit kend feltekert hajszálra ugyanolyan, mint az enyém, és az öltözéke is az enyémhez hasonló, ezért kegyedet magammal tévesztettem össze." - Válaszolta a hodzsa.

* a fez körüli fejpánt

A tyúkokhoz kakas is dukál

Egyszer Aksehirben a pajtásai elvitték a hodzsát egy gőzfürdőbe. A cimboráinak mindegyike becsempészett magával egy tojást. Miután levetkőztek, és helyet foglaltak a fürdőteremben a márványpadon, az egyikük így szólt: "Nosza, srácok, rajta, tojjon mindegyikünk egy tojást, és állapodjunk meg abban, hogy akinek nem sikerül, hát, ő lesz az, aki kifizeti helyettünk a fürdőhasználat díját."

Kotkodácsolásba fogtak, mintha igazi tyúkok volnának, és a tojásokat, amelyeket magukkal hoztak a fürdőbe, lopva előhúzták, és óvatosan a márványlapra helyezték. A hodzsa látván ezt, meglengette a karját, úgy, mint ahogy a kakas szokta a szárnyát, és elkezdett kukorékolni. "Mi ütött beléd, hodzsa?" - Kérdezték a fiúk. "Ennyi tyúkhoz egy kakas is dukál, ugyebár?" - Jegyezte meg a hodzsa.
Nem beszélnek ezek idegen nyelveket

A Hodzsát elküldték nagykövetnek Kurdisztánba. A Kurd Bejek megkülönböztetett tisztelettel fogadták, és nagyrabecsülésük jeléül egy csodálatos lakomára invitálták. A hodzsa felvette a prémkabátját, a fezét tetszetős szarikkal tekerte körül, és így, jól öltözötten jelent meg a mollával együtt az ünnepi lakomán. A lakomán betartandó ceremóniák, és formalitások azonban nagyon ellenszenvesek voltak számára, és váratlanul egy jó hangosat szellentett. Amikor hazatértek, a molla megjegyezte: "Hát hodzsa ez nem volt valami illedelmes viselkedés!" "Ugyan már ne bolondozz, én törökül fejeztem ki magam, ezek a kurdok pedig nem értik meg, ha idegen nyelven szólnak hozzájuk." - Vágott vissza a hodzsa. 

A farkánál fogva húzott farkas

A hodzsa egy farkaskölyköt akart szerezni, ezért a tanítványával, Imaddal felkerestek egy farkas-lyukat az erdőben. Imad már bemászott a lyukba, amikor váratlanul a farkas is felbukkant valahonnan kintről, és már mászott volna be a lyukba, de a Hodge feltalálta magát, és még időben el tudta kapni a farkánál az állatot. A farkas veszettül kotort, és szórta a földet Imadra, aki nem tudta ezt mire vélni. "Minek rugdalod rám a port? - Szólt rá a hodzsára. - Szinte már teljesen betemettél." - "Ha most a farkas kitépi magát a kezemből, akkor valóban el leszel temetve," - jegyezte meg a hodzsa.
A ruha teszi az embert?

A hodzsát meghívták egy kerti vacsorára. Kopott ruhát viselt, és a jelenlétét észre se vették. Mivel figyelemre se méltatták, lopva hazaosont, és átöltözött elegáns ruhába, és még prémmel díszített köpönyeget is terített a vállára, majd visszatért. A hodzsát már a ház kapuban nagy tisztelettel köszöntötték, és megbecsülése jeléül az asztalfőre ültették. Bemutatva a finom ételeket, a házigazda kínálgatni kezdte: "Kérlek, hodzsa ízleld meg mindet!" A hodzsa erre a köpönyegét odahúzva az ételhez, így szólt: "Kérlek, drága köpenyem, te is kóstold meg!" - "Mit művelsz, hodzsa?" - kérdezték a meglepődött vendégek. "Ha már egyszer a megtiszteltetés a köpönyegnek szól, hát akkor hadd kóstolja meg ő is," - mondta a hodzsa.
Ünnep

Eljutott egyszer a hodzsa egy közeli faluba a rossz termés betakarítását követően. Látja, hogy ott az emberek esznek, isznak bőséggel, és a hodzsa elé is édességeket és süteményeket halmoznak. "Hű micsoda pazarlás megy itt!” - Lepődött meg a hodzsa. „Mi viszont az éhségtől ájuldozunk odahaza." Valaki rászólt a hodzsára:

"Hé, te, hova tetted az eszed? Te még nem hallottál arról, mit jelent az ünnep? Ma az ünnep alkalmából, amennyire tőlük telett, előteremtettük az ételt, és az italt. Azért van most olyan sok minden!" Kicsit elmerengve ezen a hodzsa megjegyezte: "Bárcsak minden nap ünnep volna! Akkor az igazhitűek soha nem éheznének."
A tiszta vérvonalú hajadon
A hodzsa tehenet vitt a piacra. Ha már egyszer odáig vezette, túl akart rajta adni, de nem tudott. Váratlanul összefutott az egyik ismerősével, aki megkérdezte tőle: "Csak nem a tehenedet árulod?" "Már reggel óta járkálok vele, dicsérem, ahogy tőlem telik, és de egy pillantásra se méltatják." - Válaszolta a hodzsa. 

Ekkor az ismerőse azt kezdte kiáltozni, hogy:

"Vemhes tehén, vemhessége hatodik hónapjában!" És rögvest talált rá vevőt, aki jó áron elvitte. A meglepődött hodzsa pénzt csúsztatva az ismerőse zsebébe megköszönte neki, hogy kisegítette őt a pácból, és boldogan tért haza.

Úgy adódott, hogy hamarosan házasságszerző asszonyok látogatását várták. A felesége intette a hodzsát: "Te, férjuram, most egy kicsit fogd vissza magad! Bemutatom a kerítőnőknek a lányunkat, elmondom, mennyire takaros menyecske, talán majd megtetszik valakinek, és elveszi feleségül." "Nem, asszony, most inkább te maradj csendben! - Mondta a hodzsa. Én már tudom, hogyan kell dicsérni az árut. Elég, ha megszólalok, és meglásd, lelkendezni fognak!" A feleség azt gondolta: "Lehet, hogy az uram tényleg tudja, mit kell ilyenkor mondani." Tiszteletteljesen fogadta hát a házasságszerzőket, és ráparancsolt a lányára, hogy csókoljon nekik kezet, majd így szólt: "Most szomszédasszonyok, süssék le a szemüket, mert az uram óhajt szólni magukhoz." A hodzsa odalépett a nők elé, és e szavakkal törte meg a csendet: "Asszonyok minek is szaporítani a szót, dióhéjban csak annyit mondok: tiszta vérvonalú a hajadon, és ráadásul várandós, a hatodik hónapban van." Amint ezt kimondta, a házasságszerző asszonyok összenéztek, és szó nélkül kirohantak az ajtón.
A szamár uram méltóztatik menni?
Egy reggel a szomszéd elkérte kölcsönbe a hodzsától a szamarát. A hodzsa ezt mormolta: "Megyek, megkérdezem a szamarat, és ha kedve fűlik hozzá, akkor odaadom." Bement a házba, és miután rövid ideig ott maradt, visszajött, és azt mondta, "Beszéltem a szamárral, de ő nem kegyeskedik menni, sőt még azt is hozzátette: "Ha idegennek adsz kölcsön, akkor a fülemet fogja bökdösni az ösztökével, és téged tisztel meg azzal, hogy fedezd az összes kiadást!"
A szalmiákszesz

A hodzsa tűzifát készült begyűjteni, de a szamárnak sehogy sem akaródzott a hegyekbe menni. Ekkor valaki azt mondta: "Vásárolj a szatócsnál szalmiákszeszt, és kend be a szamarad hátsóját. Meglátod, futni fog! "A hodzsa így is tett, és a szamár vágtatott a fájdalomtól. Visszafelé jövet a Hodzsát gyengeség fogta el, és úgy döntött, kipróbálja magán is ezt a csodaszert. Hamarabb ért haza, mint a szamara, és nem lévén olyan állapotban, hogy üljön, futkározott körbe - körbe a szobában. A felesége megkérdezte tőle: "Férjuram mi a nyavalya ütött beléd?" - "Jaj, asszony, ha utol szeretnél érni, akkor te is kezeld le a tomporodat szalmiákszesszel."
Kinek hiszel?

Egy nap a szomszéd elkérte a hodzsától a szamarát. "Most nincs nálam," - mondta a hodzsa. Ekkor fülsüketítő szamárordítás hallatszott. A szomszéd megjegyezte:

"Azt mondod efendi, hogy nincs itt a szamarad, de hát hallom, hogy ordít." A hodzsa fejcsóválva méltatlankodott: "Úristen, de furcsa ember vagy te; jobban hiszel egy szamárnak, mint nekem, akinek a szakálla is tisztességben megőszült már."
Na, kik a szamarak?

Akkortájt, amikor még Naszreddin hodzsa élt, három keresztény szerzetes járta a világot, és bármelyik városba is vetődtek el, ott nyomban vitába szálltak, és perlekedtek a helybéli tudósokkal. A kisázsiai Kelet-Római Császárságba, akkori nevén Rumba is eljutottak. Itt is találkozni akartak a jelentékeny személyekkel, ezért, hogy megtréfálják őket, bemutatták nekik "a szultanátus időszakából" ott ragadt Naszreddin hodzsát, azt állítva róla, hogy a hodzsa éles eszű, szellemes, és vidám társalkodó.

A Palota téren rendezték meg a lakomát, amelyre meghívták a hodzsát és a szerzeteseket is. Amikor megérkezett hozzá a futár, a hodzsa nyomban magához vette a botját, felült a szamarára, és a kijelölt napon, és órában megjelent a találkozón. Betartva minden illemszabályt meghajolt. Miután elhangzott az ima az elhunyt szultán tiszteletére, szóltak a hodzsának, hogy a szerzetesek beszélni kívánnak vele. „Ha így van, - mondta hodzsa, - akkor először tisztázzuk a félreértéseket, majd fogyasszuk el a bőséges lakomát. Kérem Önöket, ha lenne valamilyen kérdésük, akkor tegyék fel, meghallgatom."

Megkérdezte az első szerzetes, "Efendi, hol van a föld közepe?" A hodzsa rámutatott a botjával a szamara jobb mellső lábára, és azt mondta: "Ott, ahova a szamaram lába most mutat." - "És honnan veszi ezt?" - kérdezte a szerzetes. "Ha Ön nem hisz nekem, akkor szíveskedjen lemérni!” - javasolta a hodzsa, és szóljon, ha kicsit errébb, vagy kicsit arrább van." A megdöbbent szerzetes elkullogott.

Aztán a második szerzetes tette föl zavarba ejtő kérdését, "Hány csillag van az égen?"

"Pontosan annyi, ahány szőrszál a szamaramon." - felelte kapásból a hodzsa. "És mivel bizonyítod, hogy ugyanannyi?" - hitetlenkedett a szerzetes. A hodzsa megint csak így felelt: "Ha nem hiszed - számold össze, és ha kiderül, hogy több van, avagy kevesebb, csak akkor vitasd!" A szerzetes nem hagyta annyiba, - "Ugyan efendi, hogyan lehetne megszámlálni a szamár szőrszálait?" - "Na, és a csillagokat az égen, azokat hogyan lehetne megszámlálni?" - Vágott vissza a hodzsa. A szerzetes elszégyellte magát.
Most a harmadik szerzetesen volt a sor. "Nézz ide hodzsa, és mondd meg nekem! Mennyi szőrszál van a szakállamban?" - Habozás nélkül a hodzsa rávágta: "Darabra annyi, ahány szőrszálból áll a szamaram farka.”  - "Hogy bizonyítanád be?" - Folytatta a szerzetes. "Misem könnyebb ennél!” - mondta a hodzsa, - elkezdjük egyenként kihuzigálni a szőrszálakat felváltva a szakálladból, és a szamaram farkából, ha nincs egyezés, akkor neked van igazad."

A szerzeteseket elbűvölte a hodzsa finom szellemessége, és felderengett előttük az igaz hit fénye, és csatlakoztak az őszinte muszlim közösséghez, és ettől fogva elválaszthatatlan kötelék fűzte őket a hodzsához - Allah kegyelme kísérje őket útjukon!*
* Ez az anekdota az iszlámnak a kereszténységgel szembeni fölényét szándékozik bemutatni.

Az illem
Épphogy megérkezett Tamerlán** Aksehírbe mindjárt hírét vette az éles eszű, beszédes hodzsának. Aztán egy nap meghívta. A hodzsa megjelent Timur előtt és látta, hogy méltóságteljesen ül egy minderen***, de az egyik lábát kinyújtva tartja. A hodzsa érkezésekor Timur nem húzta vissza a lábát, csak kegyesen megmutatta neki, hogy hol foglalhat helyet azon a minderen, amelyen maga is ült. 
Egyébként a néhai hodzsához hasonló híresen szellemes emberekkel soha nem volt szabad úgy bánni, mint holmi közönséges udvari bolonddal. És ha észrevették a feléjük irányuló legcsekélyebb tiszteletlenséget, durvaságot, vagy kétszínűséget, vidámságukat nyomban felváltotta a színlelt merevség. Bár a hodzsa nyílt jellemű, egyszerű ember volt, nem játszotta meg a tudóst, mégis mindenekfelett nagy becsben tartotta a tudást, és ezért roppantul felbosszantotta őt az, hogy Timur a vendége belépésekor nem tartotta be a legelemibb megtisztelő illemszabályt, vagyis azt, hogy nem húzta be maga alá a lábát, sőt egyenesen felé kinyújtva hagyta.

Egyébként Timur sánta volt, ezért nem tudott könnyedén felkelni és leülni, és egyhelyben állni. Ezért tartotta kinyújtva az egyik lábát. Szakadatlan győzelmeinek betudható fenséges testtartása olyannyira természetes volt, mintha a nagy uralkodó veleszületett jellemvonása lett volna. Lévén azonban egyenes jellem, nagyra értékelte a beszélgetést, kegyes volt, tisztelte a tudósokat, és a művészetet. Közte és a hodzsa között a későbbiekben előzékeny kapcsolatot jött létre.

Röviden szólva, a hodzsa, bosszankodását leplezve, nyugodtan leült a neki kijelölt helyre. Megjátszva a bolondot, a minderen helyet foglalva ő is kinyújtotta a lábát. Az uralkodónak ez nem tetszett, és azt gondolta:

"Hát, nekem ez elnézhető végtére is, uralkodó vagyok. Viszont ez az ember nem olyan, mint amilyennek mondták. Amennyiben ez egy csodabogár, akkor miben is rejlik valójában a furcsasága?" És csipkelődni akarván, így szólt a hodzsához: "Hát te a szamártól nem származtál el túl messzire." A Hodzsa tüstént visszavágott: "Hát valóban, köztünk mindössze két - három arsin lehet a távolság.” 

Timur nyomban feldühödött, mégis az életében elszenvedett megaláztatások és szenvedés végül megtették hatásukat, megenyhült, és kibújt belőle a szilárd, átgondolt jellemű uralkodó, aki meg tudja őrizni a lelki egyensúlyát. Az a meggyőződése, hogy bármely pillanatban elpusztíthatja ellenfelét, természetes visszafogottságot adott neki. Ezért figyelmen kívül hagyta a hodzsa megjegyzését. 
Ekkorra felszolgálták az ételt. Hozzáfogtak az evéshez. A csevegés közben Timur egyenesen a hodzsa arcába tüsszentett. A hodzsa tréfásan megkérdezte: "Uralkodóm, vajon illő a másik arcába tüsszenteni?" Erre Timur fölényesen így felelt: "Mifelénk ez nem szégyellnivaló."

Amikor felkeltek az asztaltól, és megitták a sörbetet, a hodzsa váratlanul egy jó hangosat szellentett. Timur haragosan mérte végig tekintetével a hodzsát, és rászólt:

"Miféle neveletlenség ez? Nem szégyelled magad?" - "Mifelénk ez semmiség,” - mondta hodzsa - az ilyen durrogatásra oda se hederítnek." Miután röviden és visszafogottan erről-arról még váltottak pár szót, a hodzsa elköszönt.

Egy kedves tanítványa megkérdezte a hodzsától: "Hogyan szellenthettél egy ilyen zsarnoknak a jelenlétében?" - "Ó, molla! - jegyezte meg a hodzsa, kivételesen komoly ábrázattal, - ismered a mondást: "Ha egy vezető barbár, az alattvalói is bárdolatlanok."
** Tamerlán más néven Timurlenk A ’L e n g’  jelentése: béna - a testi hibája miatt ragasztották Timurra ezt a becenevet

***Minder - kipárnázott ágyszerű emelvény, a keleti uralkodók kényelmes trónusa, amelyen több személy is kényelmesen elfér

A versike

Egyik éjszaka a hodzsa hirtelen felébredt, és így szólt a feleségéhez: "Asszony, kelj fel, és gyújts gyertyát. Egy nagyszerű verset költöttem." A felesége tüstént felkelt, meggyújtotta a gyertyát, behozta a tintatartót, meg a tollat, és a hodzsa szép kézírással, gondosan papírra vetette a verset. Már úgy volt, hogy eloltja a gyertyát, és újból visszafekszik, de a felesége megszólalt:

"Édesem, olvasd már fel a versikét, amit olyan sürgős volt leírnod az éjszaka kellős közepén." A hodzsa az orrára biggyesztette a szemüvegét, és felolvasta: "A zöldleveles bokor alatt egy piros csőrű fekete tyúk kapirgál."
A máj, ami mindig nyomtalanul elvész
Talán kétszer hozott haza a hodzsa marhamájat. A felesége odaajándékozta a májat az egyik kedves szomszédjuknak, és vacsorára kását rakott a hodzsa elé. Egyszer így szólt a hodzsa a feleségéhez: „Figyel ide asszony, már egy párszor hoztam haza májat, de szeretném már egyszer meg is kóstolni. Hova tűnik el?" - "Mindig elcseni a macska!” - magyarázta a felesége.

Akkor a hodzsa felkelt az asztaltól, és elrejtette a ládába a fejszét. "Ki elől dugod el a baltát?" - Kérdezte az asszony. "A macska elől!", - felelte a hodzsa. A felesége csodálkozva megjegyezte: "Mire kellene a macskának egy balta?" A hodzsa megfelelt rá: "Ha képes ellopni a májat, aminek két akcsa volt az ára, gondolod, hogy nem fogja a baltát is elvinni, ami legalább negyven akcsát ér?"
Az értékes kopaszság
A hodzsa miután leborotváltatta a fejét a borbélynál, adott neki egy akcsát fizetségül. A következő héten, amikor a hodzsa ismét leborotváltatta, a borbély egy tükör rakott elé. Ekkor a hodzsa megszólalt:

"Tudod nagyon jól, hogy a fél fejem kopasz, így hát minden alkalommal csak a fél fejemet borotválod. Járhat-e több ezért a két borotválásért, mint amit, már múltkor kifizettem?"
A sáfrányos piláf

Annak a napnak az estéjére, amit a hodzsa a házasságkötésére kijelölt összehívta a barátokat. Mindnyájan nekiláttak enni, énekelni, a hodzsát viszont elfelejtették bevonni a társaságukba. A hodzsának nem jutott a sáfrányos piláfból, amit pedig annyira szeretett, megharagudott, és távozott. Nemsokára keresni kezdték a hodzsát, de sehol nem lelték. Emberek küldtek szét mindenfelé, és végül nagy nehezen rábukkantak, és haza hozták. "Édes gazdánk, mondd csak, miféle viselkedés ez? - vonták őt kérdőre a háziak. Már két órája keresünk!" A hodzsa dühösen hurrogta le őket: "És én nem számítok? Aki megette a sáfrányos rizses húst, annak kell helytállnia a hálószobában is!"*.
* A hodzsa egy szólás-mondással válaszol. A sáfrányos pilaf, pikáns, csípős rizses hús, amit utolsó fogásként szolgálnak fel olyan éjszakába nyúló ünnepi lakomán, amilyent körülmetélés, vagy esküvő alkalmából, vagy egyéb okból rendeznek. 

A balos ló

Egyik nap a hodzsa arra készülődött, hogy útra keljen a karavánnal. Hajnalban mindnyájan sietősen lóra ültek. A hodzsa elé vezettek egy lovat. Jobb lábát a kengyelbe dugta, felugrott a ló hátára, és azon kapta magát, hogy arccal a ló fara felé fordulva ül. "Hé, te!” - kiáltottak rá a többiek. - „Fordítva ültél fel a lóra! "- „Nem!” - szólt vissza a Hodzsa, -„Én jól ültem fel, de ez a ló, úgy látszik, balos, és emiatt hátrafelé megy!"
Vén kecske

Egyszer megkérdezték a hodzsától: "Te milyen állatövi jegyben születtél?" - "A vén kecskebak jegyében." - felelte a hodzsa. "Bolondokat beszélsz Hodzsa, az asztrológiában nincs is ilyen jegy!" A hodzsa magyarázatba fogott: "Amikor gyerek voltam, az anyám a csillagjóssal megállapítatta a sorsom, és azt mondták neki - ez a csöppség bak." - "Erre a többiek kioktatták, hogy ez alatt a szó alatt akkor nem öreg bakra gondoltak, hanem kisgidára." - "De bolondok vagytok, - mondta nekik nevetve a hodzsa. - Ezt én magam is tudom, de azóta, hogy ezt megállapították, idestova negyven év telt el, és ennyi idő alatt vajon nem lesz-e a kisgidából vén bakkecske?"
Rosszban voltunk
Amikor a hodzsa még khatib* volt Szivrihiszarban összeveszett a városka főemberével. A városka vezetője ekkortájt váratlanul elhunyt. Szóltak a hodzsának: "Gyere, fohászkodjál te az elhunytért!" A hodzsa vonakodott megtenni: "Nem lehet, tényleg találjatok valaki mást, mi ugyanis rosszban voltunk egymással, és emiatt nem fogja elhinni, hogy jót akarok neki."
* A khatib kötelezettségei közé tartozik a felolvasás a mecsetben a Khutbah ima során (a khutba a pénteki imádkozás, és ünnepi beszéd a fennálló uralomért). Leeresztve a halottat a sírba, a khatib feladata őt kioktatni arra, miként válaszoljon az angyaloknak, akik majd kifaggatják őt a sírban.

Szivrihiszar ** - egy városka Kis-Ázsiában, Naszreddin hodzsa szülőhelye.

A kádi dolga

A szomszédos házaikkal szemben lévő üzletükben üldögélt a két boltos, amikor arra szaladt egy kutya, és egy kis halmot cselekedett az utca közepére, éppen a házuk előtt. Az egyikük azt mondta: "Ez a te házadhoz van közelebb, takarítsd el!" - "Nem, mondta a másik, inkább a te házadhoz esik közelebb, neked kell eltűntetni!" Ezen összevesztek, és elmentek a bíróságra. A hodzsa éppen ekkor a kádinál* tartózkodott. A kádi szeretett volna egy jót szórakozni a hodzsán, ezért azt mondta: "Efendi, rendezd el te ezt a vitát!" Akkor a hodzsa a perlekedőkhöz fordult, és habozás nélkül, így szólt: "Vajon az utca nem közös? Annak senki, nem lehet a tulajdonosa. Következésképpen, sem neked, sem neki, tehát egyiketeknek sem dolga eltakarítani, ezért ez a teendő a kádira hárul.”

* Kádi - polgári ügyekben illetékes vallásjogi bíró.

Mi történik a vén Holddal?

Amikor egy nap a Hodzsa a szurdokban járt, találkozott ott egy pásztorral. A pásztor megkérdezte tőle: "Hodzsa, te fákih vagy?*" - "Igen", - válaszolta a hodzsa. A pásztor így folytatta: "Nézd csak azokat, akik ott hevernek szanaszét a völgyben! Feltettem nekik egy kérdést, és nem tudták megválaszolni, ezért megöltem őket. Kössünk egyezséget! Ha tudsz válaszolni, akkor neked is felteszem a kérdést, ha nem, akkor nem."- "Na, és mi lenne az a kérdés?" - kíváncsiskodott a hodzsa. „Hát tessék, hallgasd meg! Amikor a Hold megszületik, mindig kicsike, majd egyre nagyobbra hízik, és kikerekedik, majd a tizenötödik naptól fogyásnak indul, és végül már olyan vékony, mint egy fogpiszkáló, és végül eltűnik. Mi történik az elaggott Holddal? " – Kérdezte a pásztor. "Hogy hogy ezt nem tudod?” - Kérdezett vissza a hodzsa. - A régi Holdból az eltűnő részt hosszúra kinyújtják, és villámokat állítanak elő belőle! Nem láttad vajon, hogy a vihar idején milyen ragyogó fényt árasztva szelik át az eget?" - "Kitűnő választ adtál, fákih!” - Kiáltott fel elégedetten a pásztor. – „Magam is így gondoltam."
* Fakih - a jogász-teológus.

A nyúlleves levéből a víz

Egyik nap egy gazda beállít a hodzsához egy nyúllal. Egy hét múlva a gazda ismét felkereste a hodzsát, de a hodzsa, úgy tett, mintha nem ismerné. "Én vagyok az a gazda, aki egy nyulat hozott neked a múlt héten.” „Isten hozott! - motyogta a hodzsa, és megkínálta levessel. "Kérlek, kóstold meg, ezt abból a nyúlból főztem." - Viccelődött.

Néhány nap múlva betoppant a hodzsához néhány gazdálkodó vacsoravendégnek. "Hát ti kik vagytok?” Kérdezte tőlük a hodzsa.  „Annak a földművesnek vagyunk a szomszédjai, akitől a nyulat kaptad.” - Válaszolták. A hodzsa megvendégelte őket azzal, amit még talált a kamrában. 
Megint eltelt egy hét, és megint bekéredzkedett hozzá néhány paraszt. Amikor a hodzsa érdeklődött, hogy kik is ők voltaképpen, azt válaszolták: "Emlékszel, nemrég egy gazda hozott neked egy nyulat, nos, mi a szomszédjainak vagyunk a szomszédjai."  "Isten hozott benneteket!” - mondta a hodzsa, és este a levesestálban vizet tett eléjük. A parasztok, meglepetten nézték a tálat, és nem állták meg szó nélkül:

"Efendi, mi akar ez lenni?" A hodzsa így válaszolt: "Ez a nyúlleves levéből a víz."
A hodzsa és a koldus

Egyszer Naszreddin éppen otthon üldögélt, amikor az ajtón kopogtak. "Mit akarsz?" - Kérdezte a hodzsa. "Gyere már le!" - Kérlelte egy panaszos hang. A hodzsa lement az ajtóhoz. "Adj valamit!" Szólt rá a kéregető, aki ott állt az ajtóban. A hodzsa mérgelődött, de nem mutatván ki így szólt: "Gyere fel!” A nincstelen felment a szobába, ahol előbb a hodzsa ült. Fent a hodzsa csak ennyit mondott: "Az Isten ad!" - "Hogy értsem ezt? - Hüledezett a koldus, - ha azt akartad, hogy üres kézzel távozzak, akkor, miért nem mondtad meg ott lent?" - "És amikor én itt ültem fent az emeleten, te miért nem közölted rögtön a kérésed, miért vártad el, hogy lekászálódjak?" – Vágott vissza a hodzsa.

Ha volna olaj meg rizs

Egy nap, amikor a hodzsa hazafelé tartott, az úton összetalálkozott a tálibokkal*, akik a közeli medreszéből jöttek. "Nos, testvéreim, gyertek el ma hozzám, és a találkozás örömére megvendégellek titeket egy levessel.” - Mondta nekik a hodzsa. A tálibok készségesen beleegyeztek, és követték a hodzsát. Bementek a házba. A hodzsa leültette őket, ő maga pedig bement a hárembe. "Asszony, vendégeket hoztam, készíts nekünk levest, hadd együnk!" – Szólt oda lelkesen a feleségének. "Hát, hogy képzelted ezt, Efendi?” - Vonta őt kérdőre az asszony. „Olaj sincs otthon, és rizs sincs, és hoztál talán pénzt a levesre?" A hodzsa kétségbeesetten így szólt: "Akkor adj legalább egy üres tálat!" Fogta az üres levesestálat, és a tálibok elé helyezte. "Ne engem hibáztassatok! Ha volna nálunk otthon olaj meg rizs, akkor ebben a levesestálban igazi levest szolgálnék most fel nektek."
*Talib - A mecset melletti vallási iskolában, a medreszében tanuló diák.

A dió és a szülés

A hodzsa felesége úgy érezte, elérkezett a szülés ideje. Már második napja ült a padon, de a szülés csak nem indult be. A körülötte sürgölődő szomszédasszonyok, odakiáltottak a hodzsának: "Figyelj csak, ha tudsz valamilyen fohászt, vagy bármit, akkor segítsed elő a baba megszületését!"

"Tudok, egy megbízható szert." - Mondta a hodzsa. Azzal, elrohant a fűszereshez, és vásárolt néhány szem diót, és bevitte a hárembe. Szétdobálta a diókat a pad körül, és így okoskodott: "Amint a kicsi észreveszi a diókat, tüstént kimászik játszani velük."
A csípős leves

Egyszer a hodzsa bosszantására a felesége csípősre fűszerezte a levest, és azt rakta az asztalra. Önmaga megfeledkezve arról, hogy mennyire tüzes, lenyelt belőle egy kanálnyit. A méregerős löttytől nyomban könnyek szöktek a szemébe. Amikor a hodzsa megkérdezte, hogy miért sír, a felesége így válaszolt:" „Eszembe jutott, hogy a néhai anyám mennyire szerette ezt a levest."- És sírva fakadt. A hodzsa is az anyósa emlékére, lenyelt egy kanálnyit, és az ő szeme is tüstént könnyben úszott. "Hát téged mi lelt? Miért sírsz?" - Kérdezte az asszony. - "Azért sírok, mert szegény anyukád meghalt, és lám, te semmirekellő még mindig itt vagy!"
A hodzsa és a tolvaj

Egy tolvaj besurrant a hodzsa házába. A hodzsa meglátta, és elbújt a ruhásszekrénybe. A tolvaj átkutatta a házat, de nem talált semmit, amit ellophatott volna. "Talán lesz valami itt a dolabban*", - Gondolta a tolvaj. Kinyitotta a szekrényt, és meglátta a hodzsát. Izgatottan megkérdezte: "Hát te, itt vagy?" - "Szégyenemben a dolabba bújtam! Elszégyelltem magam amiatt, hogy nem találsz itt semmi ellopnivalót.” - Felelte a hodzsa."
*Dolab - falba épített szekrény.

Az elveszett gyűrű
A hodzsa valahogy elvesztette a házban a gyűrűjét, valahova elgurulhatott. Nem találta meg, kiment a házból, és az ajtó előtt folytatta a keresést. A szomszédja megkérdezte, hogy mit keres, megtudván, hogy a hodzsa gyűrűje a házban kallódik valahol, megjegyezte: "Inkább bent keresnéd!" - "Bent sötét van a keresgéléshez, azért jöttem ki ide." - mondta a hodzsa.  
A hodzsa és a kádi

Valaki hátulról kupán vágta a hodzsát. A hodzsa megfordult, és kérdőn tekintett az illetőre. Az illető így védekezett: "Sajnálom, összetévesztettem egy közeli barátommal." A hodzsa azonban megragadta őt, és bevonszolta a bíróságra, hogy bepanaszolja a kádinál. Ez az ember azonban baráti viszonyban volt a kádival. A kádi előállítatta a tettest, majd így szólt a hodzsához: "Vágd kupán te is, és akkor kvittek vagytok." De a hodzsa ebbe nem ment bele. "Ha így áll a helyzet, akkor megítélek egy akcsát a javadra.” - Mondta a kádi, majd az alpereshez fordult. Hozd el az egy akcsa bírságot, hogy kiengeszteljük a hodzsát!" A bíró ezzel módot nyújtott az alperesnek arra, hogy kereket oldjon.

A hodzsa várta órákon át, és amikor rájött, hogy a bíró így szöktette meg a bántalmazót, kihasználva a bíró figyelmetlenségét, rákiáltott: "Ó, te, mindent megbocsátó!" - És kiadósan szembeköpte. "Nincs több időm várni, azt az egy akcsát, amit nekem ítéltél meg, vedd át te magad tőle!" - Mondta a kádinak, és faképnél hagyta.
Elveszíthető-e az, ami nincs?

Szóltak a hodzsának: "A feleséged elvesztette az eszét." A hodzsa elgondolkodott. "Min töröd a fejed?" - Kérdezték tőle. "A feleségemnek születése óta egy cseppnyi esze sincs; akkor hogyan veszíthette el azt, ami nincs? Hát ezen töprengek." - Válaszolta a hodzsa.

Hogy hívják a feleséget?

A Hodzsa elment a bíróságra, hogy elváljon a feleségétől. A bíró utasítást adott, hogy jegyezzék le a feleségnek, és a feleség apjának a nevét. "Nem tudom ezeket." Felelte a hodzsa, amikor tudakolták tőle a neveket. A kádi kíváncsi volt, hogy hány éve nős, és miután megtudta, hogy már évek óta, így szólt: "Hogy lehet az, hogy több évi házasság után sem tudod a feleséged nevét?" - "Hiszen nem óhajtok vele élni, akkor minek kérdezzem meg a nevét?" - Válaszolta a hodzsa.*
* Általában a férj és a feleség nem a nevükön szólítják egymást, de az is lehetséges, hogy ebben a történetben eltorzítva egy régi szokásra utalnak vissza, miszerint a férj családjába lépő ara nem merészelhette az apósát a nevén szólítani.

Lehet-e gyereket nemzeni százévesen?

Megkérdezték a hodzsát: „Szülhet-e gyereket egy százéves férjnek a felesége?" - "Igen, ha van az öregnek huszonéves, avagy harmincas éveiben járó szomszédja." - Válaszolta a hodzsa.

Előrelátás
A hodzsa megházasodott. Öt napra rá megszületett a gyermeke. A rákövetkező napon a hodzsa elhozta az első dzsuzt** a Koránból, továbbá egy kistáskát a Koránnak, írókészletet, és egyebeket, és mindezt a bölcső fejtámlájához tette, és elkezdett beszélni a kisdedhez: "Efendi, mi célból jöttél ilyen korán?" - "Egy csecsemő, aki kilenchónapnyi utat öt nap alatt tesz meg, néhány nap múlva már iskolába fog járni. Most kell összekészítenem minden szükséges iskolai felszerelést, amíg van rá pénzem." - jegyezte meg a hodzsa.

A dzsuz** - a Korán egy harmincad része, az első dzsuz a kisiskolások első olvasmánya.

Hálaadó áldozat

A szél lefújta a földre a hodzsa ingét, amit a fára akasztott. Hodzsa megszólalt: "Hálaadó áldozatot kell bemutatnunk!" Felesége kíváncsiskodott, hogy mi miatt. A hodzsa felvilágosította: "Hálával tartozom, mert az eséstől kitörhettem volna a nyakam, ha az az ing éppen rajtam van?"

Mi lengi körül az arcod?

Egyszer egy Sheyyad-Hamza nevű melamin* dervis, egy tájékozott, helyes úton haladó, igazságosan élő, példamutató ember, így szólt a hodzsához: "Hodzsa, tényleg a bolondozást tartod evilági foglalatoskodásodnak? Ha képes vagy valamire, akkor alkoss, és ha van tudásod, akkor nyilvánítsd azt ki az okulásunkra." A hodzsa megkérdezte tőle: "És számodra mi a tökéletesség, és belőled milyen jótétemény származik, és milyen hasznuk van belőled az embereknek?" - "Sokoldalú a tehetségem, és se szeri se száma a szakismereteimnek. Minden este elhagyom ezt a romlandó anyagi világot, és felszárnyalok a legelső égig, és emelkedem egyre felfelé a mennyei palotákba, és megszemlélem az égi birodalom csodáit." - Válaszolta Sheyyad.  "Óh, Hamza, és most nem lengi körül az arcod valami fátyolszerű fuvallat?" - Kérdezte tőle a hodzsa.  Hamza, örvendezve gondolta, "Nocsak, bevette a hantázást!" - és nyomban helyeselni kezdett: "De mennyire, tisztelt hodzsa!" - "Bizony, így lehet, mert a szellőt az én hosszúfülű szamaram farka kelti!" – Világosította fel őt a hodzsa.

* Melami - tiszteletlen (cinikus) - dervis. A neve Seyyad névvel illetik azt a képmutató dervist, aki megtéveszti a hiszékeny embereket. Hamza Sheyyad, szeldzsuk költő nevéhez frivol történetek kötődnek.

A zajos dzsubba

Egyik nap, amikor a hodzsa elhagyta a házát, szembe jött vele a szomszédja, és így szólt hozzá: "Ah, hodzsa, aggódtam miattad, ma reggel a házadból riasztó és viharos szóváltást hallottam. Majd zaj hangzott. Mi az ördög volt az?" A hodzsa, szomorúan bevallotta: "A feleségemmel civakodtam. Aztán a feleségem dühbe gurult, és rácsapott a dzsubbámra*, úgyhogy a dzsubba nagy zajjal legurult a lépcsőn. Csupán ez történt.” - "Na, ne mondd! Már hogy csaphat ilyen óriási zajt egy dzsubba?" – Kérdezte csodálkozva a szomszéd. "Ej, kedves szomszéd, miért értetlenkedsz? Hiszen a dzsubbában én magam is benne voltam."
* Dzsubbe - hosszú felsőruházat Keleten.

A határidő
Az egyik barátja pénzt kért kölcsön a hodzsától rövid határidőre. "Pénzt nem tudok neked adni, viszont, tekintve, hogy a barátom vagy, olyan határidőt kaphatsz tőlem, amilyet akarsz!" – Hárította el a kölcsönkérést a hodzsa.

Megszökött az álmom

Kiment a hodzsa éjfélkor az utcára sétálni. Összetalálkozott a városi járőrrel, aki rászólt: "Mit kódorogsz az utcán éjnek idején?" - "Megszökött az álmom, és őt keresem." - Felelte a hodzsa.
Mit kell elszenvedni a szamártól!
A hodzsa a szamarát vezetve elgyalogolt a piacra, és átadta az állatot a közvetítőnek. Egy vevő meg óhajtván határozni a szamár korát, gondolta, megvizsgálja a fogait. A szamár nyomban megharapta a kezét. A vevő káromkodott, és távozott. Megjelent egy másik érdeklődő. Ő a szamár farkát akarta felemelni, mire a szamár jól belerúgott a vádlijába. Sántikálva és átkozódva, elment a második kuncsaft is. Jött a közvetítő, és így szólt a hodzsához: „Senki nem viszi el a szamarad: aki elölről közelít hozzá, azt a fogával marja, és aki hátulról, azt megrúgja." - "Na, nem is azért hoztam ide, hogy eladjam, hanem azért, hogy lássák az igazhitűek, hogy mi mindent kell nekem elszenvedni ettől a szamártól!"
Ízletesen elkészített máj

A hodzsa vásárolt egy darab májat. Az úton találkozott egy barátjával, aki megkérdezte tőle: "Hogyan fogod elkészíteni?" - "Egyszerűen, ahogy szokták." - Felelte a hodzsa. "Ne úgy csináld! A májból nagyszerű ételt készíthetsz, mindjárt el is mondom, hogy hogyan." – Javasolta a másik. - "A teendőket nem tudom fejben tartani, inkább írd le egy darab papírra, majd főzés közben mindig megnézem a papírt!" – Kérte tőle a hodzsa. A férfi leírta a receptet, és átnyújtotta a papírlapot a hodzsának. Hazafelé menet, a biztatástól, amit kapott, kellemes ábrándokba merülve ballagott a hodzsa, amikor egy kánya lecsapott a májra, kiragadta a kezéből, és felszárnyalt vele a magasba. Hodzsa, cseppet sem aggódva felmutatta a kányának a papírlapot, és odakiáltotta neki: "Hiába örülsz, ízletes májat úgysem sikerül ma falnod, mivel a recept nálam maradt!"
Nem álltam volna jót magamért

Felesége odaszólt a hodzsának: "Tartsd addig a bébit, amíg ezzel nem vagyok kész!" Már a hodzsa a karjában volt a csöppség, amikor becsinált. A hodzsa dühében vízzel tetőtől talpig lelocsolta a kicsit. A felesége szemrehányóan kérdezte tőle: "Ezt most miért tetted?" A hodzsa feldúltan megjegyezte: "Köszönd meg, asszony, hogy ez poronty a sajátom. Ha valaki másé, nem álltam volna jót magamért!"
A hodzsa elveszett szamara

Egyszer a hodzsa elvesztette a szamarát. Mind a fedett bazárban, mind a kültéri piacon közhírré tette: "Aki talál egy szamarat, megkapja azt jutalmul kantárostul, és nyergestül." Valaki megjegyezte: "Ha elajándékozod a szamarad az összes felszereléssel, akkor mi értelme, kerestetni? Elvégre, ez ugyanaz, mintha elő se kerülne." - "Már bocsáss meg, csak nem képzeled, hogy örülnék annak, ha megtalálnám ezt a mihaszna állatot?" - Mondta neki a hodzsa.

A híresztelő
Egy locsi-fecsi alak odaszólt a hodzsának: "Épp most láttam, hogy egy óriási tálon töltött pulykát vittek." - "Na és, nekem ehhez, mi közöm?" - kérdezte tőle a hodzsa. "Valószínűleg a te házadba vitték!" Tette hozzá a jól értesült fecsegő. "Na és, neked ehhez mi közöd?" - Oktatta ki őt a hodzsa.
A feleséged csavarog

Megsúgták a hodzsának: "A feleséged sokat csatangol, és szomszédol!" - "Ebből egy szó sem igaz! Mert, ha így volna, akkor tévedésből az én házamba is bekukkantana." – Mondta cáfolatul a hodzsa.

A fürdőben
A hodzsa elment a fürdőbe. Fürdőmester régi szappant, és ócska törülközőt adott a hodzsának, egyszóval nem fordított rá figyelmet. A hodzsa nem tette szóvá, de amikor távozott tíz akcsát tett le a tükörre. A fürdőmester meglepődött, és természetesen megörült ennek az összegnek.

Egy hét múlva a hodzsa ismét elment ugyanabba a fürdőbe. Ez alkalommal a fürdőmester körüludvarolta. Hímzett törölközőt nyújtott át neki, selyem kötény, illatos szappant, és mindenből a legjobbat kapta. A hodzsa megint nem szólt semmit, de kifelé menet csak egy akcsát rakott a tükörre.
A fürdőmester meglepődött, és dühösen rászólt: "Efendi, hogyan gondolod te ezt?" - "Nincs ebben semmi kivetnivaló. Az, amit ma adtam, fizetség a múlt heti fogadtatásért, és az, amit múltkor adtam, fizetség a mai kiszolgálásért." – Válaszolta a hodzsa.

Ki ad enni a szamárnak?

A hodzsának elege lett abból, hogy mindig ő vet takarmányt a szamara elé, ezért így szólt a feleségéhez:

"Mostantól fogva te látod el a szamarat." De a felesége ebbe nem ment bele, és veszekedésbe torkollott a vita. Végül szótlansági fogadalmat tettek, és megállapodtak abban, hogy aki először megszólal, az fogja a takarmányt bevinni a szamárnak.

A hodzsa elvonult egy sarokba, és órák teltek el, de makacsul hallgatott. A felesége megelégelte, felkötötte a fejkendőjét, és átment a szomszédasszonyhoz, hogy elüldögéljen nála estig. Elérkezett az adzán* ideje. A feleség elmesélte a szomszédasszonynak, hogy civódott az urával, és megemlítette a hallgatási fogadalmukat is. "Megátalkodott egy alak a hodzsa, inkább éhen hal, semmint megszólaljon. Küldjünk neki egy csajka levest!" – Javasolta. Az asszonyok egy kisfiút küldtek át a levessel a hodzsához.

Nem hallgatható el, hogy miután a feleség átment a szomszédba, egy tolvaj surrant be a házba. Ráérősen összeszedte az értékes holmikat, és végül benézett abba a szobába is, ahol hodzsa ücsörgött. Látja, hogy a sarokban gubbaszt, és rá se hederít a zajra. Először a tolvaj elképedt, de mikor látta, hogy a hodzsa nem nyugtalankodik, és nemcsak hogy nem kiabál, hanem ül, mint egy kőszobor, és a megszólításra sem reagál, a tolvaj úgy vélte, hogy szélütést kapott, és lebénult; ezért a hodzsa jelenlétében nyugodtan folytatta a hasznos cuccok begyűjtését. A tolvaj elszemtelenedett, és azt gondolta: "Hoppá, leveszem a fejéről a kaukot** is; na, most majd kiderül, megmukkan-e?" Gond nélkül levette a hodzsáról a kaukot, és a hátán tömött zsákkal távozott.

Ekkor megérkezett a kisfiú, és a hodzsához fordulva, aki szótlanul ült a sarokban, mint egy kőszobor, így szólt: "Ezt a levest magának küldték." A hodzsa, azon volt, hogy elmagyarázza a kisfiúnak, hogy kirabolták a házát, és lám még a kaukot is lelopták a kobakjáról, és azt akarja, hogy a felesége jöjjön haza minél előbb. Fütyült, hogy felkeltse a fiú figyelmét, és kezével három kört írva le, a feje körül belefogott a jelbeszédbe. A kölyök azonban ezt félreértette, és úgy gondolta, hogy a hodzsa azt parancsolja neki, hogy a feje fölött háromszor keringesse meg a leveses csajkát, majd öntse rá a levest. Hát így is tett. Leforrázta levessel a hodzsa fejét. A rizsleves lefolyt a hodzsa arcára, szakállára, de a hodzsa konokul hallgatott. 
A fiú hazament, és beszámolt a látottakról, hogy a házban tárva-nyitva minden ajtó, szekrény, és láda, és a holmik szanaszét vannak dobálva, és óriási rendetlenség van, és minden fel van borítva. Majd azt is elmondta, mit kellett tennie a levessel.

A hodzsa felesége tüstént felfogta, hogy valami nincs rendjén, és futva indult haza. Amint meglátta a pusztítást a házban, izgatottan a férjéhez rohant, aki ott ült a sarokban, mint egy madárijesztő, és felkiáltott: "Ó, jaj, mi történt itt?" - "Na, akkor lódulj, és vigyél takarmányt a szamárnak!" – Förmedt rá a hodzsa, és még hozzátette: "Látod hova vezet a csökönyösséged!"
*Adzán - imára hívás 
Kauk** - magas pamutsapka, amely köré tekerik a fehér kendőt, a szarikot.

Ne legyetek szívtelenek

Egy nap Hodzsa elment a bazárba, és különféle zöldségeket vásárolt, betette azokat egy tarisznyába, és feldobta a vállára, majd felült a szamárra, és útra kelt. Az úton többen rászóltak: "Hallgass ide, ha feltöltenéd azt a két iszákot, ami a szamáron van, akkor kényelmesebben utazhatnál!". A hodzsa erre így felelt: "Ne legyetek olyan szívtelenek! Nem elég a szamárnak, hogy engem cipel, még a teli iszákokat is vigye! Én soha nem volnék hozzá ilyen kegyetlen."
A kemence fogó

Amikor egyszer a hodzsa megfordult a Bezesztanban*, meglátta, hogy az alkusz háromezer piaszterért kínál eladásra egy szablyát. A hodzsa rápillantott a szablyára, és sehogy nem fért a fejébe, hogy ez a szablya hogyan érhet háromezer piasztert. Magyarázatért az ott lebzselő kíváncsiskodókhoz fordult, azok elmondták neki, hogy amikor ez a szablya lecsap az ellenségre, a hossza öt arsinra megnyúlik.

Másnap a hodzsa kihozta az otthonából a kemencéhez használt fogót, és elment a Bezesztánba, és hangosan kínálni kezdte: "Fogó háromezer piaszterért!" Voltak, akik kíváncsiságból odamentek hozzá, és minden irányból jól szemügyre vették a fogót, de amikor látták, hogy semmi nem teszi különlegessé, megkérdezték: "Hodzsa mitől olyan különleges ez a fogó, hogy te kapásból háromezer piasztert kérsz érte?" A hodzsa így felelt: "Hiszen te tegnap háromezer piasztert kértél egy teljesen közönséges szablyáért, csak azért, mert öt arsin hosszúra nyúlik meg, ha rácsap az ellenségre. És íme, itt ez a fogó, amikor a feleségem megharagszik rám, és ezzel hadonászik, akkor nekem úgy rémlik mintha legalább 10 arsinra, még többre nyúlna meg a hossza."
*Bezesztan - az isztambuli fedett bazár központi része, ahol régiségeket, antikvitásokat, és ócskaságokat árulnak.

A hodzsa gyászol

A hodzsa felesége meghalt, de a hodzsa a szomorúság legkisebb jelét sem mutatta. Nemsokára elhullott a hodzsa szamara. Látván, hogy a hodzsa nagyon elkeseredett, a barátai szemrehányást tettek neki:
"Meghalt a feleséged, de mi nem vettük észre, hogy nagyon gyászolnád, és már tíz napja, hogy a szamarad kimúlt, és te még mindig komor vagy, és olyan a kinézeted, mint egy vízi hulláé." - "Amikor a feleségem meghalt, jöttek a szomszédok, és így vigasztaltak: "Ne szomorkodj hodzsa! Találunk neked majd egy még jobb asszonyt!” De amikor kimúlt a szamaram, senki nem jött oda hozzám, és senki sem vigasztalt. Hát ezek után nem indokolt-e, hogy el vagyok keseredve?" - Magyarázkodott a hodzsa.

Búza vagy árpa

Egyszer megtévesztéssel rábírták a hodzsát arra, hogy hamis vallomást tegyen a bíróságon. A felperes búzát követelt az alperestől. - Behívták a hodzsát, és a vallomásában árpát említett. Amikor figyelmeztették, hogy tévedett, mert búzát kellett volna mondania, a hodzsa visszaszólt: "Ó, de bolondok vagytok! Ha már egyszer hazudnom kell, akkor nem mindegy, hogy búzát, vagy árpát mondok?"
A részeges kádi

A hodzsa szülőföldjén Szivrihiszárban volt egy részeges kádi. Egyszer beivott, és elesett a szőlőskertben, és ahogy a földön hempergett, lesett róla a kauk, és a binis*. Éppen aznap arra sétált a hodzsa a tanítványával, Imaddal. Látván, hogy milyen állapotban van a kádi magára terítette a binisét, és továbbment. Amikor a kádi kijózanodott, és nem találta a binist, szólt a bírósági őrnek, "Menj, nézz körül, és akin meglátod a binisemet, azt kapd el, és hozd ide!" Az őr meglátta a hodzsán a binist, és a bíró elé rángatta őt.

Azon nyomban megtartották a tárgyalást. A hodzsa így vallott a bírónak: "Tegnap elmentünk sétálni Imaddal. Láttuk, hogy a szőlőtőkék között a hányásában fekszik egy részeg ember, és mellette egy letekeredett szarik. Elvettem a binist, és magamra öltöttem. Tanúbizonyságul itt van a kaukról a szalag, ha meglelik a tulajdonosát, én tüstént visszaadom neki a binist." A kádi közbeszólt: "Ugyan, ki tudja, ki lehet az a korhely! Viselje egészséggel azt a binist, én nem akarok erre az ügyre több időt pocsékolni."
* Binis - széles dzsubba, amit ünnepi alkalmakkor öltenek magukra a hittudósok

Mekkora a világ

Egyik nap felkérték a hodzsát oszlassa el a kétkedésüket: "Figyelj csak hodzsa, te mégiscsak egy kicsit tanultabb ember vagy, mint mi, ne hagyj minket bizonytalanságban! Mondd meg nekünk mekkora a világ? Hány arsin széles?" Éppen ekkor haladt el mellettük egy temetési gyászmenet. A hodzsa rámutatva a koporsóra, így felelt: "Tegyétek fel ezt a kérdést annak az illetőnek, aki ebben a koporsó fekszik, ő mindenkinél jobban tudja erre a választ, hiszen épp most mérte meg."
Te tudsz egy kicsit úszni

Köztudott volt, hogy a hodzsa két feleséget tart. Egy alkalommal mindkét asszony egyszerre ment be hozzá, és nyaggatni kezdték a hodzsát: "Kit szeretsz jobban: Engem vagy őt?" Szegény hodzsát kínos helyzetbe hozták; hogy kitérjen a kérdés megválaszolása elől, a semmitmondó "mindkettőtöket" volt a felelete. Ők azonban nem érték be ezzel a válasszal, továbbra is nyomultak. A fiatalabbik felesége többek között azt mondta: "Tegyük fel, hogy mindketten az aksehiri tavon csónakázunk, és a ladikunk felborul, és mindketten beleesünk a vízbe, és te ezt a partról látod. Szóval melyikünket mentenéd ki először?" A hodzsa előtt megjelent a szomorú látvány, és annyira nyomasztóan hatott rá, és annyira felzaklatta őt, hogy oda fordulva az idősebbik feleségéhez, kibökte: "Nekem úgy rémlik, hogy te tudsz egy kicsit úszni ugye?"
Melyikünket szereted jobban

Két felesége volt a hodzsának. Mindegyiküket külön-külön meglepte egy kék gyöngysorral, és a lelkükre kötötte, hogy ne mutassák a másiknak. "Ez - a szeretetem jele." - Mondta a hodzsa. Egyszer azonban mindketten kiabálva rátámadtak a hodzsára: "Melyikünket szereted jobban, melyikünkhöz vonzódsz igazán?" A hodzsa így válaszolt: "Jobban szeretem közületek azt, aki kék gyöngysort kapott tőlem ajándékba. "A feleségek megnyugodtak, és mindketten magukban arra gondoltak: "Engem szeret jobban!” - És így többre tarthatták magukat a másiknál. Ilyen jól ki tudott jönni a hodzsa a feleségekkel. 

Az étel gőze
Egy Aksehirben lakó szegény éhenkórász, egyre azon törte a fejét, hogyan happolhatna el valahonnan egy jó falatot a száraz kenyere mellé. Az útja éppen egy étkezde mellett vezetett el. Látja, hogy a serpenyőben valami sistereg, és pattog, és mindenfelé ámbraillat terjeng. Tüstént leguggolt a serpenyő elé, és darabkákat törve le a kenyeréből, a füst fölé tartotta azokat, amíg azok magukba nem szívták a párát, és csak utána falta be. Az étkezde tulajdonosa, elképedve, mégis eleinte nyugodtan nézte az ételkészítésnek ezt az új fortélyát. De amint az ágrólszakadt befejezte az étkezést, galléron ragadta, és fizetséget követelt az elfogyasztott ételért. A szegény ember, arra hivatkozva, hogy egy falatot sem evett a sültből, nem volt hajlandó fizetni. Ebben az időszakban Aksehirben Naszreddin hodzsa volt a bíró. Az étkezdés elvonszolta a szegény embert a bíróságra. Ahogy a per megkívánja a hodzsa meghallgatta a vádat, majd elővett a zsebéből két darab egyparás rézpénzt*, és felszólította a fogadóst hajoljon közel hozzá. "A füled legyen minél közelebb a kezemhez!" - Megrázva a kezét a markában lévő érmék megcsörrentek. "Hát fogadd el ezt!" – Mondta. Az étkezdés csodálkozva felkiáltott: "Mit jelentsen ez?" A hodzsa így felelt neki: "Ez a döntésem teljes összhangban van az igazságszolgáltatás követelményeivel, mert aki az étel gőzét árusítja, annak fizetségül a pénz csengése jár."
* Para - rézpénz

Neked is igazad van

A hodzsának az egyik barátja átjött megtanácskozni vele a problémáját. Előadta, hogy mi a helyzet, és végén megkérdezte: "Nos, mit szólsz? Nincs igazam?" A hodzsa ráhagyta: " Igazad van, fiam, igazad van." Másnap az ellenfél, aki a barát látogatásáról mit sem tudott, szintén felkereste a hodzsát. Ő is szerette volna megtudni, mi lenne a vitájuk kimenetele per esetén, szintén előadta az ügyet magától értetően elfogultan, a saját előnyére. "Nos, hodzsa, mit mondasz erre? Hát nincs igazam?" - kérdezte a hodzsától. És a hodzsa neki is így válaszolt: "Természetesen igazad van."

A hodzsa felesége véletlenül fültanúja volt a beszélgetéseknek a viszálykodókkal, és meglepte őt, hogy a hodzsa mindkét félnek igazat adott, és hogy megszégyenítse őt, megjegyezte: " Efendi, tegnap itt volt nálad Korkut, a szomszéd, ő elmagyarázta neked saját álláspontját, te igazat adtál neki. Aztán ma eljött az ellenlábasa, Szándzsár, és neki is azt mondtad, hogy igaza van. Hogy van ez? Te vagy a kádi, én pedig oly sok éve a kádi felesége vagyok. Hát, hogy lehet igaza egyidejűleg a felperesnek is, és az alperesnek is?" A hodzsa közönyösen felelte: "Igen, ​​ez valóban helyes észrevétel, neked is igazad van asszony."
Jól kiismertem őt

A hodzsával közölték, hogy az anyósa, a fehérnemű mosása közben megcsúszott, és beleesett a folyóba, de a testét még nem találták meg. A hodzsa belegázolt a folyóba, és elkezdte keresni felfelé, folyással ellentétes irányban haladva. Rászóltak: "Efendi! Úszhat-e a holttest az áramlással szemben? Jobb lenne, ha a folyóban lefelé haladva keresnéd!" A hodzsa a fejét rázva visszaszólt: "Ó, nektek fogalmatok sincs arról, hogy az anyósom milyen nyakas nőszemély! Mindennek az ellenkezőjét csinálja. Hagyjatok! Én jól kiismertem a jellemét."
Mindegyik előjön a fényre

A feleségénél hajnalban indult meg a szülés, a hodzsa tartotta a gyertyát, már mutatkozott a baba, és a hodzsa szerfelett örült neki. De aztán váratlanul az első baba után megjelent egy második. Amikor a hodzsa meglátta, rögtön elfújta a gyertyát. A szomszédasszonyok, akik ott segédkeztek a szülésnél, dühösen rászóltak a hodzsára: "Amíg nem pirkad a hajnal, szabad-e egy ilyen sorsdöntő pillanatban elfújni a gyertyát?" A hodzsa így védekezett: "Ha ég a gyertya, akkor mindegyik előjön a fényre."
Hangoddal buzdítottad

Konyában tartózkodása alatt a hodzsa felkereste a hakimot*, (a kerületi főbírót), hogy kérjen tőle egy vidéki kádi kinevezést. Mivel minden tartományban akkorra már kineveztek kádikat, a kérését visszautasította. Erre a Hodzsa azt kérte, hogy a városon belül kapjon megfelelő állást, de bármilyet is kért, a hakim különböző ürügyekkel mindegyiket megtagadta tőle. Végül a Hodzsa azt mondta neki: "Efendi! Láthatóan nagy előzékenységet mutatsz irányomban, és határozottan ígéred, hogy ha megüresedik valamilyen bírói állás, akkor azt minden további nélkül nekem szánod. Ezért most bátorkodom egy olyan megbízatást kérni, egy olyan munkakört, ami még szabad, amelyre mások nem pályáznak, és nincsenek versenytársak, és sem a kormánynak, sem a népnek nem lesz abból kára, csak Önnek lesz belőle haszna, mert leveszi az Ön válláról a megoldhatatlannak tűnő viszályok elbírálását." A hakim, egyetértetve vele így szólt: "Rendben van. Mondd meg nekem, miféle pozícióra gondolsz, és én szívesen adok rá megbízatást!" - "Hát, kérem, jelöljön ki engem maga mellé „árnyék kádinak”! Ez a cím mindenkinek tetszeni fog.” - Javasolta a hodzsa.  "Nos, rendben van, kinevezlek "árnyék kádinak". Tessék itt lesz a szobád." - Mondta neki a hakim. A hodzsa komoly képet vágva helyet foglalt a sarokban, maga elé helyezett egy kisasztalt, rátette az írószereket, és minden nap bejárt dolgozni.

Történt egyszer, hogy egy ember kötéllel húzta be az ellenlábasát a hakim elé, és előadta a panaszát: "Efendi! Ez az ember nem adta meg a tartozását." A hakim megkérdezte: "Miért mivel tartozik neked?" A felperes így felelt: "Ez az ember felaprított harminc köteg tűzifát a gazdag Sziradzseddinnek. Valahányszor lecsapott a fejszével, én mellé állva, biztattam őt: ’Ez az! Aprítsd, ne kíméld!’ Szóval, én segítettem neki. Most, hogy átvette a fizetségét, nekem nem adott abból semmit a támogatásomért." A hakim megkérdezte a vádlottól, hogy igaz-e ez, és a vádlott rábólintott, de a bíró nem tudta eldönteni, mit tegyen, hogyan járjon el. Szorongatott helyzetében, eszébe jutott az "árnyékbíró", és azt mondta a felperesnek: "Ez az ügy nem tartozik a hatáskörömbe. Az ilyen esetekben az "árnyékbíró" az illetékes, aki ott a szemben lévő szobában ül", és átkísértette őt a küldönccel, és ő maga is égve a kíváncsiságtól, a függönyön keresztül hallgatózott, vajon most mi lesz. A hodzsa végighallgatta a vádat, majd a felpereshez fordulva ezt mondotta: "Igen, igazad van. Hiszen ott álltál mellette, minden fejszecsapásnál noszogattad, szinte beleizzadtál a buzdításba, elfáradtál, ő meg eltette az összes pénzt! Ez hallatlan?”
VÁDLOTT. „Könyörülj meg rajtam, Efendi! Hiszen a tűzifát én aprítottam fel, és ő csak állt ott, hogy formálhatna jogot a pénzre?”
HODZSA. „Fogd be a szád, te ehhez nem értesz.” Majd odaszólt a szolgáknak: „Szaporán, hozzátok csak ide azt a márványpultot, hogy megszámoljuk a pénzt.”
A szolgák behozták a pultot, a hodzsa elvette a pénzt az embertől, aki a favágást végezte, és kezdte feldobni egyenként az érméket. "A leeső érméket tedd el!” - Mondta a hodzsa az embernek, aki a tűzifát felaprította, majd a felpereshez fordulva így folytatta: „Te pedig megkaptad a pénzérmék csilingelését, mivel te a hangoddal lelkesítetted őt a favágásra.”
A per rendkívüli megoldása a jelenlévőkből csodálatot váltott ki.
*A „hakim” ebben a történetben, a tartományi, vagy kerületi bíró titulusa.

Szárnyas teve

A pénteki beszédében a mecsetben a hodzsa egyszer azt mondta: "Muszlimok mondjatok köszönetet a Mindenhatónak, hogy nem adott szárnyat a tevének, mert, ha adott volna, a fejetekre omlanának a háztetők."
Én is ezen töröm a fejem

Egyik reggel a Hodzsa bemászott egy konyhakertbe, és bármit, amire ott rábukkant: sárgadinnyét, görögdinnyét, sárgarépát, fehérrépát, szóval mindent begyömöszölt a zsákjába. A háta mögül hirtelen ráüvöltött a kertész. A hodzsa megijedt. "Mit csinálsz te itt?" A hodzsa zavarában így felelt: "Tegnap este, egy erős szélörvény vetett engem ide." - "Na, és ezeket ki szedte le?" - Kérdezte a kertész rámutatva, a zsák tartalmára. "A vihar ide-oda dobált, és amibe belekapaszkodtam, az mind a kezemben maradt." - "Hát jól van, de ki rakta be azokat a zsákba?" - "Na, ez az, amin én is töröm a fejem!" - Mondta a hodzsa.
Kvittek vagyunk

Naszreddin Hodzsa egyszer a folyó partján üldögélt. Vakok egy csoportja érkezett a gázlóhoz, és rábeszélték arra, vezesse át őket a túlsó partra. A hodzsa kezdte egyenként átcipelni őket, de valahogy leejtette az egyiket a folyó közepén, és az áramlat elragadta a szerencsétlen vakot. A többiek kiabálni kezdtek vele, erre a hodzsa, hogy megnyugtassa őket azt mondta:

"Miért csaptok ekkora lármát, és miért veszekedtek velem? Egy bankóval kevesebbet fizettek, és kvittek vagyunk."
Milyenek lehetnek itt a tudósok?

Egy molla utazás közben tudósokkal találkozott, és különböző bölcsességekről faggatta őket. Valamelyikük azt mondta neki:

"Nos, aki mindent tud erről, az Naszreddin hodzsa, aki Aksehirben lakik." Az út Aksehiren vezetett keresztül, és a molla meglátott egy embert a városon túl, aki éppen szántott. A férfi abut* viselt, a fejét szarik övezte, és csariki** volt a lábán. Mint később kiderült, ő volt a hodzsa.

Odamenve hozzá a molla meghajlással köszöntötte. A társalgás során a molla elárulta, hogy kétségek gyötrik, és ezekkel kapcsolatban makacsul faggatni kezdte a Hodzsát. A hodzsa észrevette, hogy a molla kosarában szép gránátalmák vannak, ezért egyezséget ajánlott: "Ha fizetségként adsz nekem a gránátalmáidból, akkor én eloszlatom az aggályaidat." Bármit is kérdezett a molla, a hodzsa minden kérdésre megnyugtató feleletet adott, és elvette egyenként gránátalmákat, és már csak egy maradt. A molla azt mondta: "Már csak egy kérdésem van hátra, kérlek, válaszold meg azt is!" A hodzsa el akarta ezt hárítania, ezért rászólt: "Menj utadra, ne bolondozz! Hiszen a gránátalmáidnak is búcsút mondtál." Ezzel felállt, és elkezdte folytatni a félbehagyott szántást. "Nahát, ha Rum vidékén ilyen okosak a földművesek, akkor vajon milyenek lehetnek itt a tudósok?" – Álmélkodott a molla.

Séta a temetőben

A hodzsa a temetőben séta közben egy nap megcsúszott, és beleesett egy sírgödörbe. A föld beszennyezte a ruháját, ezért levette, hogy kiporolja, és megtisztítsa. Közben ez a gondolat ötlött fel benne: "Nosza! Most halottnak tettetem magam, és meglátom, hogy Munkir, és Nekir*** eljönnek-e hozzám, vagy sem." Miközben így fantáziált látja, hogy a távolban egy öszvér csapat rohan be a temetőbe. A hodzsa hallva a zajt, és a csengettyűk százainak csilingelését, valamint a hajcsárok kiabálását, azon minutumban nem tudta ezt mire vélni, és azt gondolta: "Jaj, jaj, jaj! A legrosszabbkor pottyantam a gödörbe, mert most veszi kezdetét a világvége." Zavarodottan ugrabugrált, végül kimászott a sírgödörből, és futásnak eredt. Az öszvérek az ő irányába szaladtak. Megijedve a furcsa öltözékű embertől megtorpantak, és összezsúfolódva egymás hátára tapostak. A rakományuk a porceláncsészék, kristálypoharak, tányérok, és edények mind-mind apró darabokra törtek. A hajcsárok először álltak megkövülten, majd botot ragadtak, és odarohantak a hodzsához, és ordítottak: "Hát te ki vagy? Mi a fenét keresel itt? " A hodzsa azt válaszolta: "Én a túlvilágról vagyok, és kijöttem sétálni." A tagbaszakadt fickók nem hagyták annyiban: "Na, várj csak, most megmutatjuk, hogy mit jelent sétálni." És kegyetlenül ütötték mindenütt, ahol érték. 
Nagy nehézségek árán éjfélre a hodzsa haza vonszolta magát. "Hol jártál mostanáig?" - Kérdezte a felesége. "Beleestem egy sírgödörbe.” - Válaszolta a hodzsa, és a megboldogultak között találtam magam." - "Na, és milyen ott a túlvilágon? Van ott valami érdekes? " - Faggatta őt az asszony. "Semmi különös, de azt azért nem tanácsolom, hogy megijessz egy csomó porcelán csészékkel felmálházott öszvért." - Mondta a hodzsa.
* Aba - a külső ruházat durva gyapjú, született köpeny vagy burka.

**Csarik - marhabőrből készül lábbeli, amit a parasztok hordtak.

***Az elhunytakat a sírban vallató angyalok nevei.

A szarik

Reggel amint kötötte fel a hodzsa a fejére a szarikot, a vége sehogyan sem került hátra. Kibontotta a szarikot, majd újra feltekerte, de ezúttal sem sikerült. Elege lett ebből, hát elvitte a szarikot a bolhapiacra, és odaadta az alkusznak. Mindjárt akadt is rá egy toprongyos érdeklődő. A hodzsa halkan a fülébe súgta a leendő vevőnek: "Figyelj ide komám, ne add meg az árát, mert hiába jutsz hozzá ehhez a szarikhoz, nem ér el a vége hátulra."
Neked ezért mi jár?

Egy ember a hodzsa után szaladt az utcán, és amikor elérte ezt kiáltotta: "Efendi, gratulálok, fiad született." A hodzsa erre csendben megjegyezte: "Ha fiam született, akkor tisztelet és dicséret illeti Allahot, de neked ezért ugyan mi jár?"
Éppen most halt meg a gazdája

Egyszer a hodzsa megkérdezte a feleségétől: "Honnan lehet azt tudni, hogy az ember már halott?" A feleség így válaszolt: "Elzsibbad, és érzéketlen lesz keze, lába, ennyi az egész." Mikor a szegény hodzsa fákat vágott ki, és hasogatott fel tűzifának a hegyekben, a hidegben úgy elgémberedett keze, lába, hogy mozdítani se tudta, és erőtlenül lerogyott egy fa alá, és azt gondolta, hogy meghalt. Ekkor farkasok támadtak a szamarára. Szegény hodzsa, nagy nehezen felemelte a fejét, és azt mondta: "Lám, milyen ravaszak! Olyan szamarat kerestek maguknak, amelynek épp most halt meg a gazdája."
Nincs benned semmi együttérzés?

Egyszer a hodzsa fát vágott a hegyekben, és ekkor egy farkas elragadta a szamarát. Amikor a hodzsa visszatért, a farkas futásnak eredt. Valaki rikoltozott: „Fogjátok el!" A hodzsa rászólt: "Ugyan barátom, semmi értelme kiabálni! A farkas megtömte a hasát, és most nehéz lesz neki megmászni a hegyet. Hát nincs benned semmi együttérzés?"
A farok itt van egy karnyújtásnyira

Történetesen a hodzsa a piacra vitte a szamarát eladni. Látja, hogy a szamár farka mocskos mindenütt. Hát levágta a farkát, és betette a tarisznyájába. Megjelent egy érdeklődő. Tüzetesen megszemlélte a szamarat, majd megjegyezte:

"Mit kezdjek egy farkatlan szamárral!" A hodzsa nem hagyta annyiban, és rászólt: "Nosza, először alkudjunk meg az árban, mert az a farok itt van egy karnyújtásnyira!"
Timurlenkhez fűződő történetek

A nagy uralkodó Maverannakhr* miután meghódította a Rum szultánjának, Yildirim Bajazidnak a birodalmát, a híres hadvezér Timurlenk az ankarai-csata után egy kis időt Aksehirben töltött, és mivel őt gyengéd érzések fűzték a néhai hodzsához, a hodzsának köszönhetően Aksehir lakosai megmenekültek a vérszomjas, erőszakos Timur válogatás nélküli kegyetlenkedéseitől.
* Arabul azt jelenti, hogy "ami túl van a folyón”, azaz az Amu-Darján túli észak-keleti vidék, ez Közép-Ázsia fogalmának felelt meg a Középkorban.

Íme, néhány történet, ami ebben az időben játszódik.
A cékla

Egy nap Naszreddin Hodzsa egy nagy tálcára helyezett három szem szilvát, hogy ajándékba vigye Timurlenknek. Útközben a szilvák egyik oldalról a másikra gurultak a tálcán, és hiába szólt rájuk a hodzsa: "Maradjatok nyugton, különben megeszlek titeket! " - A szilvák nem fogadtak szót, fel- feldobódtak, és erre-arra gurultak. A hodzsa megharagudott rájuk, és megevett egymás után, két szem szilvát, Timurnak, az emírnek csupán egy szem szilvát nyújtott át. Mégis megörvendeztette vele Timurlenket, aki sok pénzzel megjutalmazta őt.

Néhány nap múlva a hodzsa céklát tett kosarába, hogy elvigye az uralkodónak. Útközben összetalálkozott egy emberrel, aki megtudván, hogy a hodzsa Timurnak szánja a céklát, azt tanácsolta neki: "Vigyél neki fügét, annak jobban fog örülni." A hodzsa szert tett néhány okányi* szép fügére, és elvitte Timurnak.

Az uralkodó parancsára az udvaroncok, és a szolgák megdobálták a hodzsát fügével. És ahogy záporoztak a fejére a fügék a hodzsa így jajveszékelt: "Hála és dicséret illet téged adományodért kegyelmes Uram! Most már megértettem, mit jelent a jóindulatú tanács." Timurlenk meghallva ezt, megkérdezte: „Hodzsa miért hálálkodsz szüntelenül?" A hodzsa így válaszolt: "Uralkodóm, először úgy volt, hogy hozok neked pár darab céklát, de egy ember az úton lebeszélt erről. Ha céklát hoztam volna, akkor most mi lenne velem?! Már a fejem is leesett volna, és a szemem világát is elvesztettem volna, semmi nem maradt volna belőlem."
* Oka - régi súlymérték 3 font, valamivel több, mint egy kilogramm.

Meg tudja-e valaki harapni a saját fülét?

Abban az időben, amikor a hodzsa volt a kádi, felkereste őt két férfi. Egyik bevádolta a másikat: "Ez a fickó beleharapott a fülembe." - "Nem így volt, ő harapott a saját fülébe." - Védekezett a másik.  A hodzsa ezt mondta nekik: "Gyertek vissza egy kicsit később, addigra meghozom az ítéletet."

Ezek után visszavonult, és egyedül lévén a szobában, megkísérelte rekonstruálni a történteket: "Lássuk csak, meg tudja-e harapni az ember a saját fülét." - Mondta magában, és közben húzta a fülét a szájához, hogy beleharapjon, de hanyatt esett, és beütötte a fejét.

A fülét takarva kendővel bekötözte a fejét, és visszament a tárgyalóterembe. Bejöttek ismét perlekedők. Az alperes, hogy megnyerje a hodzsát a felperes vádjának cáfolatához, megkérdezte: "Ugye Bíró úr bele tudott harapni a saját fülébe? Legyen igazságos!" - "Igen fiam, mint látod, még el is estem, és fejre estem, de a vádlód nem ütötte be a kobakját!" - Mondta a hodzsa.

A takaró

Egyszer éjfél felé a hodzsa háza előtt nagy ricsajt csaptak, és a hodzsa meg akarta tudni a veszekedés okát. A felesége ellenben rászólt: "Férjuram, mi közöd neked ehhez? Feküdj nyugodtan, éjszaka ne avatkozz bele semmiféle civakodásba." A hodzsa azonban nem hallgatott rá, magára tekerte a takarót, és kiment a ház elé. Mialatt a veszekedés okát próbálta kideríteni, odaszaladt egy idegen, lerántotta róla a takarót, és elillant vele.

A hodzsa, zavartan állt ott meztelenül, mint egy rakás szerencsétlenség, mire mindenki szétszéledt. Vacogott a hidegtől, és visszament a házba. "Na, miért volt ez a ricsaj? " - Kérdezte a felesége. "Kiderült, hogy a mi takarónk miatt vitatkoztak, mert amint elragadta valaki a takarót, a veszekedés nyomban véget ért!" - Válaszolta a hodzsa.
A tökkelütött tolvaj

A hodzsa már lefeküdt aludni, amikor meghallotta, hogy a tetőn valaki járkál, minden bizonnyal egy tolvaj. Így szólt a feleségéhez: "Tegnap este, amikor hazaértem, kopogtam az ajtón, de te nem hallottad meg. Elmondtam ezt a fohászt, amit most neked is elmondok, majd a holdsugárba kapaszkodva, bejutottam a házba." A tolvaj a kéményen keresztül végighallgatta a beszélgetést, és a fohászt, megjegyezte annak szövegét, és ő is késedelem nélkül elrecitálta azt. Belekapaszkodott mindkét kézzel ő is a holdsugárba, hogy jól megtartsa magát, és megpróbált finoman, csendesen leereszkedni a kéményen keresztül a szobába, ehelyett azonban nagy robajjal lezuhant, és az eséstől szörnyen összezúzta magát. A hodzsa odaszaladt hozzá, és elkapta a grabancát: "Asszony, hozd gyorsan a gyertyát, tolvajt fogtam!". – Kiáltotta. A tolvaj magatehetetlenül nyögdécselve suttogta: "Könyörülj meg rajtam, ne siessed el! Ha már ilyen csodálatos fohász birtokában vagy, én pedig ilyen tökkelütött vagyok, akkor nem szabadulhattok meg egykönnyen tőled."
Használható holmi

Egy nap tolvaj surrant be a hodzsa házába. Felesége izgatottan súgta oda: "Efendi, tolvaj kutat a házban." A hodzsa fölényesen rászólt:

"Pszt, maradj csendben! Talán talál valami használható holmit, és gyerekjáték lesz elvenni tőle."
Mi az a padlizsán?

A hodzsa fiától megkérdezték: "Mi az a padlizsán?" - "Hát az olyan seregélyfióka, amelyik még nem nyitotta ki a szemét." A hodzsa sugárzott a büszkeségtől, és így kiáltott fel: "Nem súgtam neki, magától jött rá!"
Melyik a jobb oldalam?

Egyik este szállóvendég érkezett a hodzsához. Lefeküdtek aludni.

Éjszaka a vendég így szólt a hodzsához: "Efendi, jobbra tőled van egy mécses, add ide, hadd gyújtsam meg!” - "Elment az eszed? Honnan tudhatnám a sötétben, melyik a jobb oldalam?" - Jegyezte meg a hodzsa.

A féktelen borjú

A hodzsa borjúi közül az egyiket egyszer nagyon megkínozták a legyek: a borjú kétségbeesetten rohangált össze-vissza. A hodzsa felkapott egy gallyat, és náspángolni kezdte vele a bikát. "Miért őt vered? Hát tehet ő róla?” - Kérdezték a hodzsától. ¬ "Mindenért a bika a hibás. Ha ő nem volna, akkor honnan lehetne egy ilyen féktelen borjúm?" – Kérdezett vissza a hodzsa.

Talán vezet tovább ösvény

Egy alkalommal néhány rossz gyerek arról a környékről, ahol a hodzsa lakott, a következő tervet eszelték ki: "Rábeszéljük a hodzsát, hogy másszon fel egy fára, és mi meg közben ellopjuk a cipőjét." Összegyűltek egy fa alatt, és nagy lármával vitatkoztak: "Nincs senki, aki fel tudna mászni erre a fára? " A hodzsa ott ment el mellettük, és hallván a vitát, odament hozzájuk, és így szólt: "Én felmászok." - "Ugyan, nem tudsz, bár erősnek látszol, de nem minden muszklis fickó tud fára mászni. Jobban jársz, ha eloldalogsz!" - Kiabálták. A hodzsa forrt a dühtől: "Még hogy én nem tudok fára mászni?” Hát megmutatom én nektek. Köpenye alját felemelve bugyrot formált, belerakta a cipőjét, a szövet végét az övébe gyűrte, úgy hogy a batyu a hasára feszüljön. "Miért rakod a cipőd az öledbe?” Minek neked cipő a fa tetején?" – Kérdezték meglepetten a gyerekek. - "Hát srácok, legyen mindenesetre nálam, talán a fáról vezet valahová ösvény."

A hodzsa a lovaspólón

Timurlenk egyszer kiadta a parancsot, szóljanak a hodzsának, hogy vegyen részt a lovaspólóban*, és haladéktalanul pattanjon lóra. Gondolta: megtáncoltatom egy kicsit a hodzsát.  Volt a hodzsának egy hatalmas bivalybikája. Felerősített a bikára egy málhához való nyerget, és megjelent vele a pályán. Amikor megpillantották az egész lelátó visszhangzott a nevetéstől. Timurlenk, az emír odahívatta magához a hodzsát, és így szólt hozzá: "Hodzsa a pólóhoz gyorslábú ló kell, amelyik repül, mint a madár. Hogyhogy te ezen a haszontalan bivalyon ülsz?" - "Igaz, hogy már tizenöt éve nem ültem rajta, de amikor még borjú volt, úgy rohant, hogy nem csak a lovak, de a madarak sem tudták utolérni." - Mondta a hodzsa.

*Póló - Lovas labdajáték. Iránból került át Kis-Ázsiába.


Jobblétre szenderülni

Egyik nap a hodzsa lánya lement valamiért a pincébe, és látja, hogy a hodzsa egy hordó mögött hever. "Miért rejtőztél el itt, édesapám?" "Ó, kislányom! Jobblétre szenderülni jöttem erre a rejtekhelyre, csakhogy megszabaduljak anyádtól!" - Válaszolta a hodzsa.

Ahogy a legjobb

Egyik nap a hodzsa a tanítványaival együtt a mecsetbe készülődött, hogy a körükben prédikációt tartson, de fordítva ült fel a szamárra. "Miért ültél fel a haladási iránynak háttal, hiszen így kényelmetlen?" - Kérdezték tőle a tanulók.
"Ha rendesen ülök, ahogy kell, akkor ti mögöttem lesztek, és ha ti mennétek elől, akkor én lennék mögöttetek. Beláthatjátok, hogy így a legjobb!" - Válaszolta a hodzsa. 

Uram, Istenem, csodát tettél!

Valahogy Naszreddin hodzsa pénzhez jutott. Egyszer, amikor senki sem volt otthon, elásta a kertben. Ahogy az ajtó felé haladt, elgondolkodott: "Ha tolvaj volnék, azonnal megtalálnám a pénzt." Kiásta a pénzt, és máshova temette el. Távozván onnan ismét visszanézett, és így morfondírozott: "Ez a hely sem lesz jó!" Egyszóval, bárhol is ásta el, egyik hely sem nyerte el a tetszését. A ház előtt volt egy kis domb. Levágott egy hosszú egyenes faágat a kertben, hozzá kötözött egy tasakot, és a pénzt beletette ebbe a tasakba, felállította ezt a rudat a dombtetőn. Aztán lesétált a dombról, és most már nyugodt lélekkel pillantott vissza a póznára: "Az ember nem madár, hogy a rúd legtetejére kívánkozzon. Nagyon jó helyet találtam!" - Gondolta. Kiderült azonban, hogy egy gazfickó kileste a hodzsát, és amint a hodzsa távozott, a tolvaj megmászta a dombot, kirántotta a földből a rudat, és elvitte a pénzt. A rúd végét bekente tehéntrágyával, majd visszaszúrta az eredeti helyére. Egyszer a hodzsának pénzre volt szüksége, elment hát a rúdhoz, és látja, hogy nincs meg sem a tasak, sem a pénz, és a rúd vége tehénürülékkel van bekenve. A hodzsa meglepetten csóválta a fejét, és így szólt: "Arra gondoltam, hogy ember nem tud oda felmászni, de arra nem, hogy egy tehén képes a rúd legvégére feljutni. Uram, Istenem, csodát tettél!"
Mégsem szeretkezett eleget


A hodzsa megbetegedett, átjöttek a szomszédok, hogy meglátogassák. Látván, hogy a hodzsa gyógyulófélben van, az egyik asszony tréfásan megjegyezte:
"Isten adja, hogy sokáig élj! Mégis, ha az volna az Úr akarata, hogy elszólítson, hogyan sirassunk meg, miként rendelkezel?" A hodzsa még betegen sem tudott lemondani a tréfálkozásról, ezért így válaszolt: "Gajdoljátok ezt: "Bár sok nő kacérkodott vele, sőt felkínálta magát, mégsem szeretkezett az életében eleget."
Nem áztál volna meg

Egyik nap a hodzsa elment Timur fejedelmi udvarába. Az uralkodó ráparancsolt, hogy egy hitvány gebe nyergébe pattanjon föl, és kísérje el őt a vadászatra. Ekkor eleredt az eső. Mindnyájan lovaikat hajszolva, visszavágtattak. A hodzsa lova, természetesen képtelen volt gyorsan futni. Erre a hodzsa meztelenre vetkőzött, és a ruháját maga alá gyűrte. Amikor elállt az eső, ismét felvette a ruháját, és visszatért. A sah látván, hogy a hodzsa nem ázott meg, kíváncsian tudakolta, ez hogyan történhetett. A hodzsa így válaszolt: "Ha valaki egy ilyen hadimén nyergében ül, megázhat-e egyáltalán? Amint eleredt az eső, megsarkantyúztam a lovam, és mint a madár egy szempillantás alatt, visszarepült velem ide." A sah elcsodálkozott, és elrendelte, hogy azt a lovat, kössék be az ő saját istállójába. Ismét vadászatra gyűltek össze. Most a sah ült a gebére. Történetesen megint zuhogni kezdett az eső. A hodzsa meg a többiek megsarkantyúzták a lovaikat, és hamar visszatértek, a sah azonban azon a hitvány gebén bőrig ázott. Ő ért vissza a palotába utoljára. Másnap behívatta a hodzsát, hogy megfeddje: "Hogy hazudhattál nekem? Miattad bőrig áztam!”

"Miért rám haragszol?” – Vágott vissza a hodzsa. Hát hova tetted az eszed? Ha levetkőztél volna, mint én tettem, és magad alá gyűrted volna a ruhád, majd amikor az eső elállt, ismét magadra öltötted volna, száraz öltözékben térhettél volna vissza."

Felöltözni is elfelejtettem

Kora reggel meghallotta a hodzsa, hogy a házának kapuja előtt álló lovas szekér a szülővárosába, Szivrihiszarba indul. Tüstént kiugrott az ágyból, és úgy ahogy volt hálóingben futott a kocsihoz, és felült rá. Mivel a hodzsát tisztelték, becsülték, senki nem figyelmeztette, hogy elfelejtett átöltözni. Amikor Szivrihiszarhoz közeledtek, a fuvarosok előre küldtek egy lovas futárt, hírt adni arról, hogy velük jön a hodzsa. A falusiak közül sokan összeverődtek a fogadására, de megpillantván a hiányos öltözékű hodzsát, csodálkozva kérdezték: "Mit jelentsen ez, hodzsa?" Erre a hodzsa - Allah terjessze ki rá kegyelmét! – így válaszolt: "Annyira vágytam arra, hogy viszontlássalak titeket, hogy felöltözni is elfelejtettem."
Két ajtaja is lehet a háznak

Egyszer tálibokkal futott össze a hodzsa az utcán, és így szólt hozzájuk: "Gyertek, látogassatok meg!" Elvezette tehát őket a házának kapujáig, és így szólt hozzájuk: "Várjatok itt egy kicsit!" Ő pedig beszaladt a hárembe, és felszólította a feleségét, hogy találjon ki valamilyen ürügyet, amivel elküldhetik az ajtó előtt álldogáló tálibokat. A felesége, mintha mi sem történt volna, odament az ajtóhoz, és megkérdezte, hogy mit keresnek itt, a hodzsa nincs itthon. A tálibok felháborodva vágtak vissza: „Hogyan mondhatsz ilyet? Hiszen együtt jöttünk a hodzsával, ő maga csalt minket idáig, és láttuk bemenni a házba!” A feleség azonban továbbra is azt állította, hogy a hodzsa még nem jött haza. Erre a tálibok nagy ricsajt csaptak. A hodzsa már nem tudván elviselni, kihajolt az ablakon, és ráförmedt a tálibokra: "Mit erősködtök? Nem tudjátok elképzelni, hogy két ajtaja is lehet a háznak? Az egyiken bementem, a másikon meg távoztam."
Elváltam volna tőle

Amikor a hodzsa Konyában tartózkodott, tapintatosan közölték vele: "Úgy hírlik a feleséged meghalt." A hodzsa erre így reagált: "Hát, ha nem hunyt volna el, magától értetődő, hogy elváltam volna tőle."
Mindenképpen le kellett volna róla szállnom


A hodzsa éppen szamárháton tartott valahová, amikor megugrott a szamara, és leesett róla. Az gyerekek, akik látták, röhögtek rajta, és azt kiabálták: "A hodzsa leesett a szamaráról!” "Ugyan már minek örültök, ha nem estem volna le, akkor is kellett volna szállnom!" - Mondta a hodzsa.

Megint feldühítetted az anyukádat

A hodzsa szamara kilehelte a lelkét. "Szamár nélkül nem boldogulunk, tessék, itt van hat piaszter, vásárolj egy szamarat a piacon.” - Mondta neki a felesége. A hodzsa vásárolt egy szamarat a piacon, és anélkül, hogy hátra tekintett volna, kötőfékénél fogva vezette. Ahogy így bandukolt két gazfickó összebeszélt, és csendesen levették a kötőféket a szamárról. Az egyik visszavezette a szamarat a bazárba, és nyomban el is adta, hogy majd később megosztozzanak a bevételen, a másik pedig beállt a szamár helyébe, és a saját nyakába rakta a kötőféket, és hazáig bandukolt a hodzsát követve. Amint a hodzsa megfordult, és a szamár helyett egy suhancot látott, elképedt. „Hűha! Hát te meg ki vagy?" - Kérdezte a hodzsa. A vagány prüszkölve, rosszallóan, és bánatosan belefogott a meséjébe: "Mindennek oka a rosszalkodásom, valahogy túl pajkos voltam, és nagyon magamra haragítottam az anyámat. Erre ő elátkozott: ’Ha ilyen csacsi vagy, változz szamárrá!’ És én nyomban átalakultam szamárrá. Elvittek a piacra, és eladtak, te most megvásároltál, és most, hogy gyengéd kézzel vezettél, visszaváltoztam emberré." – Mondta. Miután ezt előadta, a siheder még hálálkodott egy sort a hodzsának, aki útjára bocsátotta őt, és búcsúzóul azt tanácsolta, hogy a jövőben mindig jól viselkedjen. Másnap a hodzsa ismét elment a piacra, hogy szamarat vásároljon, és látja, hogy az árusnál van ugyanaz a szamár, amit előző nap megvett. Ekkor a Hodzsa odahajolt a szamárhoz, és nevetve a fülébe súgta: "Ó, te rosszaság, te csibész! Nyilván nem hallgattál rám, és megint feldühítetted az anyukádat."
Isten óvjon minket
Tamerlán így szólt a Hodzsához "Te hodzsa, tudod, hogy minden Abbászida kalifának* volt valamilyen muszlim ragadványneve: az egyiknek: 
Mutawakkil al’Allahi (Allahban bízó), a másiknak: Mu'tasim bi’llahi (Allahnál a védelem), és így tovább. Nos, ha én Abbászida volnék, engem hogy neveznétek? " 
A hodzsa így válaszolt: "Ó felülmúlhatatlan uralkodóm, biztos lehetsz abban, hogy "Nauzu billahi" (Allah óvjon minket) néven szólítanánk meg téged.**
* Az Abbászida kalifák ( VIII- XIII cc.) ragadványnevei gyakran magukba foglalták az Allah nevet. Például Mutawakkil al’Allah azt jelenti: "Allahban bízó."
**Nauzu bi- llyahi – egy muszlim formula ("Allah mentsen meg minket!"), aminek "Isten ments!", "Isten őrizz!" a jelentése a beszélt nyelvben. 


Hol illik lenni?

Valaki megkérdezte a hodzsától: "Amikor viszik az elhunytat, akkor hol illik lenni a koporsó előtt vagy mögött?" - "Teljesen mindegy, ahogy neked jó, de semmiképpen sem benne!” – Felelte a hodzsa.

Végrehajtható-e vagy sem a büntetés?

Egyszer, amikor Naszreddin Hodzsa Timurnál tartózkodott, bevezettek egy részeg szpáhit.*** Timur háromszáz botütésre ítélte. Hodzsa csak mosolygott ezen, erre Timur feldühödött, és megparancsolta, hogy toldják meg még kétszáz botütéssel. A hodzsa erre kacagni kezdett. Mint amikor láng csap ki a kemencéből Timur felbőszülten ordította: "Akkor ne 500 legyen összesen, hanem nyolcszáz!" Ekkor a hodzsa már nem tudta türtőztetni magát, fogta a hasát, és szinte gurult az elfojthatatlan röhögéstől. Ekkor Timur haragosan felpattant, és ráordított: "Ó, te hitehagyott, olyan magas a turbán a fejeden, mint egy malom, és gúnyolódsz a büntetésen, amit én a Sária**** szerint róttam ki, és teszed ezt ráadásul a legnagyobb uralkodó jelenlétében, aki megreszkettette a világot. Úgy látszik, te semmitől sem félsz, ha még mindig van kedved nevetni?" A hodzsa így válaszolt: "Igazad van. Én teljesen tisztában vagyok a helyzet komolyságával. Elismerem, hogy kegyetlen vagy, és vérszomjas, de mit tehet az ember, csak csodálkozom, mert vagy nem ismered a számokat, vagy te nem húsból és csontból épülsz fel, mint mi mindnyájan. A te tested színtiszta vasból van, mint ahogy a neved is állítja. Ugye semmit sem hallottál a hamisítatlan sáriáról, amit védelmezel: vagyis azt, hogy mi a különbség a sáriában előírt nyolcvan, és a nyolcszáz ütés között? Elrendelni könnyű, de vajon lehetséges-e elviselni egy ilyen büntetést? Talán vehetted volna a fáradságot, és elgondolkodhattál volna, végrehajtható-e, vagy sem a büntetés, mielőtt kiadod azt a parancsot?"

Szpáhi*** - Vazallus a feudális középkori Törökországban, aki földet kapott katonai szolgálata fejében, majd a későbbi időkben csak földesúr volt.


**** Sária - vallási törvény az iszlámban: egy normarendszer, amely szabályozza a muszlimok vallási, családi, polgári, és büntetőjogi viszonyait.


Egyedül Allah a megmondhatója ennek az egésznek

Mint a felvilágosult és bölcs emberek általában, a hodzsa is szívesen foglalkozott kisgyerekekkel. Az aksehiri fiúk rendszerint köré gyűltek, és ő szóba elegyedett velük, együtt játszottak, nevetgéltek, vagyis vidáman töltötték el az időt. Rendszerint hozzá szaladtak először, ha volt valami gondjuk.
Diószedés idején történt, hogy az osztozkodásnál összeszólalkoztak.  Odamentek a hodzsához, hogy felkérjék, ossza szét ő közöttük a diót! A hodzsa megkérdezte tőlük: "És milyen elosztást akartok, Isten szerintit, avagy ember szerintit? "A kristálytiszta gyermeki lelken átsuhant a gondolat: "Kérjük azt, hogy az Isten szerint legyen szétosztva!"
 És a hodzsa kezdte szétosztani közöttük egyenként a diókat: az egyiknek adott egy marékkal, a másiknak csak néhány szemet, volt, akinek csak egy szem dió jutott, és többüknek egy se.

 A gyerekek sehogy sem fogták fel, miért ilyen furcsa az elosztás. Meg is kérdezték: "Hodzsa, jól van ez így?" A Hodzsa így felelt: "Ne panaszkodjatok, inkább elemezzük ki, miért van ez így. Bedieddinnek nagyon gazdag az apukája; ő a város egyik legjelentősebb polgára, áldott az ő otthona, és nagy a családja, sok gyereke van, és egytől-egyig csinosak.  És ennek az aprócska Szinaneddinnek az apja a legszegényebb, és ráadásul rokkant is, ezért nehezen végzi el a munkát; sok náluk a baj, és a felesége se egészséges, de enniük mégis kell. Huszameddinék helyzete egészen más. Röviden szólva,
mindegyik családnak van valamilyen sajátossága. Nos, mondjuk az én pozícióm egyikhez sem hasonlítható. Hát ez lenne az Isten szerinti szétosztás, gyerekek. A Mindenható Allah irgalmának és könyörületének nincs határa. Ő ajándékozott az embereknek józan észt, és megmutatta, mi a jó, és mi a gonosz, mi a haszon, és mi a kár. Az ember, aki tudja használni az isteni ajándékokat: az eszét, a tudását, a tapasztalatait, az érzéseit, és a hatalmát, őrá mindenféle isteni kegyelem hull, de aki nem tudja, a helyes használat módját, hátrányba kerül. Hát emiatt van az, hogy az Isten szerinti szétosztásnál egyenlőtlenség van. Különben egyedül Allah a megmondhatója miért van ez így!"

A kötény ára az, amit alábecsültem

A hodzsa elkísérte Tamerlánt a fürdőbe. "Ha én egy átlagember volnék, hány akcsát érnék?"- Kérdezte Tamerlán a hodzsától. "Ötven akcsát." - Válaszolta a hodzsa. "Hé, te megbolondultál? Csak a kötény, ami rajtam van, az megér ötven akcsát!" - Kiáltott rá Tamerlán dühösen. A hodzsa, mintha mi sem történt volna megjegyezte: "Igen, de tulajdonképpen, csak a kötény értéke az, amit alábecsültem."

Ő adott pénz a dudára

Amikor a hodzsa indulni készült a bazárba, a környéken lakó kisfiúk versengve kérlelték őt, hozzon nekik marhatülökből készült dudát. A hodzsa mindegyiküknek azt mondta: "Jól van! Jól van!" De csak egy volt köztük, aki azt mondta: "Tedd el ezt a pénzérmét, és vegyél belőle nekem egy dudát." Estefelé a gyerekek kimentek az útra, és várták a hodzsát, és amikor megérkezett, körülállták. "Nos, hodzsa, elhoztad, amiket kértünk?"- Hangoskodtak. A hodzsa átnyújtotta a dudát annak a kisfiúnak, aki adott rá pénzt, és azt mondta: "Neki hoztam dudát, mert adott rá pénzt. Övé a duda!” 

Az isteni akarat

Megkérdezték a hodzsát: "Mit mondasz az isteni akarat tökéletességéről?"-"Amióta az eszemet tudom, minden alkalommal az történik, amit az Isten mond; és ha a hatalom nem az Úr kezében volna, akkor volna olyan alkalom, amikor az teljesülne, amit én mondok." Ilyen röviden és világosan határozta meg a hodzsa az isteni akarat fogalmát.
Mikor jön el a világvége?

Megkérdezték a hodzsát: "Mikor jön el a világvége?" - "Melyik világvége?" – kérdezett vissza a hodzsa. "Miért, hány világvége létezik? "- Csodálkozott az érdeklődő. "Ha a feleségem hal meg, akkor parányi ítéletnap lesz az csupán, de ha én halok meg, akkor az lesz az utolsó ítélet napja!" – Válaszolta a hodzsa.

A levél olvasatlan marad
Egyik ismerőse odament a hodzsához, és így szólt hozzá: "Írj nekem egy levelet, el szeretném küldeni a barátomnak Bagdadba!"-"Mondj le arról, az  Isten szerelmére, nincs most időm Bagdadba menni!" – Felelte a hodzsa, és elhagyta a házat. Az ember meglepetten utána szaladt, és utolérvén megkérdezte tőle: "Kedves barátom, a levél megírásához miért kell Bagdadba menned?" A hodzsa magyarázatba fogott: "Mit nem értesz ezen? Nekem roppant csúnya a kézírásom, és egyedül én vagyok képes elolvasni azt, amit leírok. Ezért azt a levelet, magamnak kell felolvasnom, különben a levél tartalma megfejtetlen marad."
A szőlőtőkék

A hodzsa új szőlőtőkéket telepített a kertjébe. Meglátta ezt az ismerőse, és megkérdezte: "Nagy sokára kihajtanak, és szőlőfürtöket is teremnek majd egyszer, de nem fogod megízlelni egyhamar!" A hodzsa erre így felelt: "Mi azokról a fákról szedünk gyümölcsöt, amelyeket nem mi ültettünk, hanem azok, akik előttünk éltek. Hát hadd szüreteljenek az utódaink ezekről a szőlőtőkékről.”

A Hold hasznosabb a Napnál

Megkérdezték a hodzsától, hogy melyik hasznosabb: "A Nap, vagy a Hold?" Ő erre így felelt: "A Nap akkor van az égen, amikor egyébként is világos van, de amikor sötét van, semmi hasznát nem vesszük; a Hold viszont sötétedés után jön fel, és bevilágítja nekünk a tájat, tehát a Hold hasznosabb a Napnál."

Ne gyere el hozzánk!


A hodzsa feleségét hascsikarás gyötörte, és kérlelte a hodzsát, hívjon orvost. Alighogy a hodzsa kilépett az ajtón, a felesége kihajolt az ablakon, és utána szólt: "Hála Istennek, elmúltak a görcsök, nem kell orvos!" A hodzsa sietősen elrohant az orvoshoz, és beszámolt neki: "A feleségem megbetegedett, és orvost kellett volna hívnom hozzá, de amikor kiléptem a házból, a feleségem kidugta fejét az ablakon, és azt mondta: Hála Istennek, most már nincs szükségem az orvosra! Szóval eljöttem, hogy szóljak neked, hogy ne aggódj érte, és ne gyere el hozzánk!”


Meddig fognak még emberek születni és meghalni?

Egyszer Tamerlán megkérdezte a hodzsától meddig fognak még emberek születni és meghalni. "Amíg a Mennyet, és a Poklot fel nem töltik." - Válaszolta a hodzsa.
És te szereted a pénzt?

Egy zsugori ember megkérdezte a hodzsától: "És te szereted a pénzt?" "Igen, szeretem, mert a pénz függetleníti az embert a gátlástalan harácsolóktól.” – Válaszolta a hodzsa.


Tíznapi járandóság

Egy keménykötésű fickó felkapta a vállára a hodzsa poggyászát, és a hodzsa csak bandukolt mellette. De az úton elvesztette szem elől, és bárhogy kereste, nem lelte. Mintegy tíz nap múlva a hodzsa a barátaival sétált, és egyikük odasúgta neki: "Nézd csak, ott jön az a tagbaszakadt fickó, akit keresel." Amint a hodzsa ezt meghallotta, sietősen elrejtőzött. Mikor megint előjött a barátja megkérdezte tőle: "Hogy lehet, hogy nem kaptad el a grabancát, sőt még el is bújtál?" A hodzsa erre így válaszolt: "Hogyne bújtam volna el? Amióta szem elől vesztettem ezt a markos legényt már tíz nap telt el, és mi lett volna, ha ő kap el, és azt mondja: "Na, végre megvagy, már tíz napja cipelem a poggyászod, hát akkor most már fizess ki? "Hát, tehettem volna egyebet, hiszen tíznapi járandóság megfizetését követelhette volna tőlem?”

Aki civódik a nejével, meg fogja érteni, mi történt
Egy éjszaka nagyon meleg volt, és a feleség, mint ahogy az Anatóliában sokhelyütt elterjedt szokás, megágyazott a háztetőn. Amikor a hodzsa elnyúlt az ágyon, felesége elkezdett flörtölni vele, ez a hodzsa részéről felháborodást szült, és rákiáltott a nejére: "Még az ágyban sincs nyugtom tőled!" Felkelt, és mivel abban a hitben volt, hogy bent van a házban, csak ment egyenesen előre, és átbukott a tető párkányán, és lezuhant. A szomszédok, akik szintén a tetőn aludtak, felébredve a zajra, leszaladtak, és körülvették a jajgató, nyögdécselő hodzsát, aki be akart menni a házába. "Mi történt? Mi történt? " - Kérdezgették. Ő erre talányos választ adott: "Aki tetőn hál, és közben a nejével is civódik, annak majd világossá válik."
Mi különbözteti meg ott a férfiakat a nőktől?
A hodzsa egy találkozón volt, ahol az utazók, akik nemrég érkeztek meg Arábiából elmesélték, milyen szokások vannak ott. Többek közt megemlítették, hogy: "Arábiában, néhány helyen szörnyű forróság van, és lakosság teljesen meztelenül járkál a városban." "Ha nincsenek ruhában, akkor mi különbözteti meg ott a férfiakat a nőktől?"* - Tette fel a kérdést a hodzsa.

* Hodge azt akarja mondani, hogy a nők általában tetőtől talpig beburkolva járnak, ezért könnyű megkülönböztetni őket a férfiaktól.

Kérdezze meg egy helybélitől!
A hodzsa eljutott egyszer egy távoli városba. A bazárban sétálgatott, amikor odalépett hozzá egy ismeretlen, és megkérdezte tőle: "Milyen nap van ma?" A hodzsa így válaszolt: "Csak ma érkeztem, és még nem volt időm áttanulmányozni az itteni napokat. Kérdezze meg egy helybélitől!".

Milyen delfinnek lenni?
A hodzsa szórakozottan azt bámulta, hogy az aksehíri tavon a halászok miként vetik ki a hálókat. Nem figyelt a lába elé, a partról lecsúszott, és egy előkészített hálóban találta magát. A halászok kórusban kérdezték: "Hogy kerültél a hálóba?" "Ki akartam próbálni, milyen delfinnek lenni." - Felelte a hodzsa.


Meghalt az anyukájuk
Elhullott a hodzsa kotlósa. Vett egy fekete szalagot, darabokra vágta, és mindegyik kiscsirke nyakára kötött egyet. "Miért tetted ezt rájuk?" – kíváncsiskodtak a szomszédok. "Azért hordanak gyászszalagot, mert meghalt az anyukájuk." - Felelte a hodzsa.

A kályha fél a feleségemtől

A hodzsa egy alkalommal fel akarta szítani a tüzet. Fújta, egyre fújta, de a tűz csak nem akart fellobbanni. Aztán felállt, és magához vette a felesége hotozát**, feltette a fejére, és így kezdte fújni, és tüstént fellobbant a láng. "Aha, úgy látszik, a kályha fél a feleségemtől!" – Állapította meg a hodzsa.

Hotoz** - tornyos női fejfedő.


Behajította a kosarat a tóba
A hodzsa egyszer az aksehiri tó partján horgászott. Fogott vagy tíz aprócska halat. Végül megunta, és már azon volt, hogy hazamegy, amikor gyerekek odalopakodtak mögé, és észrevétlenül, egyenként, vagy kettesével elcsenték a halakat. A hodzsa felállt, hogy induljon, és látja, hogy üres a kosár, erre odafordult a tóhoz, és azt mondta: "Látod, üres kézzel jöttem, és üres kézzel távozom. Nem akarom, hogy tartozásom legyen feléd. Tessék, ezt is neked adom, és behajította a kosarat a tóba.

Én sem tudtam megülni azt a lovat

Az egyik összejövetelen szóba került a lovaglás. A hodzsát is kérték, szóljon hozzá, és ő belefogott a mondókájába: "Éppen ebben, és ebben a faluban voltam. A kyahya* elővezetett egy nyugtalan, csökönyös, kezelhetetlen lovat. A falu legényei meg akarták ülni, de a ló nem engedte, hogy felpattanjanak rá. Egy sihedernek mégis sikerült ráugrani, de a ló felhajította a magasba, és fiú lezuhant a földre. Egy másik is próbálkozott, de megülni nem tudta. Mindnyájan kudarcot vallottak. Ekkor rám került a sor. Akkor még fiatal voltam. Felvettem a köpönyegem a földről, feltűrtem az ujját,
megragadtam a ló sörényét, felpattantam rá és…" Amint ezt kimondta, egy olyan férfi látott meg belépni az ajtón, aki annak idején jelen volt azon az eseményen ott a birtokon. Erre a hodzsa így folytatta: "... És ..és én sem tudtam megülni az a lovat!"

* Kyahya – falusi elöljáró

A pénz csörrenése

Amikor a hodzsa volt a kádi egy ember a bíróság elé beráncigálta a haragosát, és így szólt: "Ez az ember húsz akcsa pénzérmét vett el tőlem álmomban, hallottam a pénz csörrenését. Követelem rajta a tartozását, de ő nem akarja megadni.” A hodzsa ráparancsolva ​​az elkövetőre, elvett tőle húsz akcsát, és hangosan megszámolta, beletette az érméket egy dobozba, és felszólította a felperest: "Most rázd össze, és tedd el magadnak a csilingelését! De aztán ne legyen több panasz!" Majd az alpereshez fordulva így szólt: "Te pedig vedd vissza a pénzed!" A perlekedő szégyenszemre elkullogott a bíróságról, a jelenlevőket pedig ámulatba ejtette a hodzsa bölcs döntése.

Öt akcsa miatt!

Valahogy apránként ötvenhárom akcsára növekedett a hodzsa tartozása a fűszeres felé, és már hosszú ideje nem tudta megadni. Amikor egyszer a hodzsa az ismerőseivel üldögélt a bazárban ott termett előtte a szatócs, és kézzel-lábbal mutogatva jelezte neki, hogy ha nem adja meg a pénzt, akkor meg fogja szégyeníteni őt a tisztességes emberek előtt. A hodzsa először arra gondolt, hogy hátat fordít neki, de akkor a fűszeres felbukkant a másik oldalon, és továbbra is fenyegetően hadonászott. A hodzsa számára kezdett elviselhetetlenné válni a helyzet, és a fejét ingatva elkezdte olvasni a következő Korán verset: "Nincs hatalom és erő, csupán Allahnál." De minthogy az előtte álló nem volt se szellem, se dzsinn, amelyek eltűnnek, amikor fennhangon olvassák e szavakat: "Nincs hatalom... " A jelbeszédes színjáték folytatódott. Ekkor a hodzsa hangosan felkiáltott: "Uram, adj nekem türelmet, és ne adj engem ennek a csirkefogónak a kezére! " Mostanra már a barátai rájöttek mi a helyzet. A szatócs csak nem lépett le. A hodzsának végleg elfogyott a türelme; dühösen magához intette a boltost, és megkérdezte tőle: "Figyelj csak, mennyivel is tartozom?" "Ötvenhárom akcsával.” Felelte a fűszeres. "Nagyszerű, holnap gyere el hozzám, és kapsz huszonnyolc akcsát, holnapután amikor jössz, kapsz még húsz akcsát. Az így ugyebár negyvennyolc akcsa! Mennyi is maradt? Csupán öt akcsa! Óh, te faragatlan csibész! Nem szégyelled magad, rongyos öt akcsa miatt lejáratni engem a bazárban az ismerőseim, és az idegenek előtt? Szégyelld magad!"
Én ebbe a dologba nem avatkozom bele

Véletlenül tűz ütött ki a hodzsa házában. Elrohant a szomszéd megkeresni a hodzsát, rátalálván odakiáltotta neki: "Fuss gyorsan, a házad lángokban áll! Kopogtattam, dörömböltem, de senki se válaszolt. Siess már!" A hodzsa azonban szemernyi izgatottságot sem mutatott, és csupán annyit mondott: "Testvérem, én a feleségemmel megosztottam az otthoni teendőket, ezért most teljesen nyugodt vagyok. Magamra vállaltam, hogy megkeresem a megélhetéshez a pénzt, és ő pedig vigyáz a házra, az az ő dolga. Szóval testvérem rohanj, és szólj a feleségemnek a tűzről! Én ebbe a dologba nem avatkozom bele."
Az aljánál kössétek meg
A hodzsa egy vitorlás hajón utazott. Az út során szélvihar kerekedett, és szétszaggatta a vitorlát. Amikor a hodzsa meglátta, hogy a matrózok felmásznak az árbocra összekötözni a vitorlákat, azt kiáltotta oda nekik: "Óh, ti szamarak! Ennek a hajócskának az alja bukdácsol, ti meg a tetején ügyködtök? Ha nem akarjátok, hogy himbálózzon, akkor az aljánál kössétek meg!"

Megengedte, hogy Feltegyem a kengyelbe a lábam

A hodzsa megpakolta a szamarát tűzifával, felmászott rá, bedugta a lábát a kengyelbe, és álló helyzetben maradva elindult vele. Kisgyerekek meglátván a hodzsát, ujjal mutogattak rá, köré sereglettek, és kitör belőlük a nevetés. "Hodzsa, miért nem ülsz le, és utazol kényelmesen?" A
hodzsa erre így felelt: "Gyerekek, legyen bennetek belátás! Mi lenne, ha teljes súlyommal ránehezednék a szamárra, hát nem elég neki a málhát cipelni? Így is köszönet illeti azért, mert megengedte, hogy feltegyem a kengyelbe a lábam."

Emberi nyelven arra nem képesek

Tamerlán egy termetes szamarat kapott valakitől ajándékba. Tamerlánnak örömet szereztek vele, és talpnyaló udvaroncai, úgy feldicsérték az állatot, mintha ilyet a Föld még soha nem hordott volna a hátán. Amikor pedig a hodzsára került sor, ő így szólt: "Kiváló képességűnek vélem ezt a
pompás állatot, és ha taníttatnánk, nem maradna analfabéta." Meghallotta ezt Tamerlán, és így szólt: "Ha megtanítod az olvasás művészetére, elhalmozlak ajándékokkal, de vigyázz, nehogy rajtad váljon valóra az a történet, ami Saadi költő ’Gulisztan’ című művében olvasható, amelyben egy udvari bolond emberi beszédre akart tanítani egy szamarat. Egy bölcs meghallván, hogy min töri a fejét az udvari bolond, a következő tanácsot adta neki: „Emberi nyelven beszélni semmiképp ne taníts állatot! Inkább az ember tanuljon meg tőlük csendben maradni!” Tehát, ha nem tanítod meg ezt a szamarat olvasni, nem csak gúny tárgyává teszlek, de alaposan meg is büntetlek."
A hodzsa megjegyezte: "Félkegyelmű ember, vagy őrült az, aki hamis kijelentéseket tesz fenséges színed előtt. Én nem vagyok eszement, hogy kockáztassam az életemet, és tébolydába való elmebajos sem. Nyilvánvalóan, tisztában vagyok azzal, mit ígérek. De kérlek, adj nekem háromhónapnyi időt, és kegyeskedj engedélyezni némi pénzt a kiadásaimra, és a többit bízd csak rám!" Feltételezve persze, hogy a dolog mulatságosan fog végződni, a hodzsa kikötései teljesültek.
Ez alatt a három hónap alatt a hodzsa jókat evett, ivott, és reggel, és este oktatta a szamarat. Aztán letelt a határidő, és a hodzsa megszervezett egy bemutatót. Nagy sokaság verődött össze a piactéren. A kijelölt órában megjelent a rendkívül tetszetős szamár, amelyen aranyszállal hímzett takaró, és egy aranyozott nyereg díszelgett; a kantárát fogva a hodzsa vezette be. Meghajolván minden irányba, elindultak mindketten, a szamár is, és a hodzsa is a pad felé, amelyen egy nagy könyv feküdt. A szamár elkezdte sietősen lapozni a nyelvével, és elérve egy bizonyos oldalra a hodzsához fordult, és szomorú szamárordítást hallatott. A jelenlévők csodálkozással vegyes nevetésben törtek ki. Az uralkodónak, Tamerlánnak is felderült az arca. Értékes ajándékokat biztosított a hodzsának, és megkérdezte tőle, hogyan tanította be a szamarat.

A hodzsa a következőket mondta:
"Azon a napon, amikor bevezettem a szamarat az istállóba, elmentem a bazárba, és vásároltam száz darab pergamenhártyát. A pergamenlapokat elvittem a könyvkötőhöz, és arra utasítottam, hogy készítsen belőlük egy vastag könyvet. Bizonyos lapok közé árpát szórtam. Mintegy tíz napon keresztül naponta többször magam nyitottam ki a szamár előtt a könyvet, és megmutattam neki, hol az árpa. A szamár felszedte az árpaszemeket. Tizenötödik naptól kezdve elétettem a könyvet. Időnként rábírtam, hogy ő nyissa ki, és ha nem értette a feladatot, én megmutattam neki, mit és hogyan kell tennie. Végül a szamár elsajátította a könyv kinyitását. Időnként azonban rátört a szamarakra jellemző ostobaság, és sehogy sem fogta föl, mit várok tőle. Hát minden nap gyakoroltattam, hogy ne hozzon szégyenbe; kiéheztettem, és megtanítottam neki azt is, hogyan lapozza szépen egyenként a nyelvével az oldalakat. Néha nem tettem a lapok közé árpát, akkor látva, hogy kárba veszett az igyekezete, az éhségtől ordítani kezdett. Magam is szórakoztatónak találtam ezt az oktatást, és jókat nevettem az istállóban. Számomra ez volt a legjobb móka, annál is inkább, mert a szamár jóvoltából nem kevés pénzem volt, ehettem, és ihattam kedvemre. Ez a mostani bemutató előttetek két napos éheztetés eredménye. A szamár végiglapozta az egész könyvet, és nem találva árpát, rám nézett, majd szánalmasan ordított. Ez a kézirat, amit kihoztam a piactérre, művészi kalligráfiával íródott, külsőre hasonlít ahhoz a kötethez, amit az istállóban használtunk, de abban természetesen nem voltak betűk, viszont volt benne néhány sorokba rendezett kivarrás."
Utóirat. Ekkor a közönségben néhányan mondogatni kezdték: "Ez talán olvasás? Semmit nem lehetett belőle érteni. Csak annyit, hogy a szamár kinyitotta a kéziratot, lapozott, és amikor elért egy bizonyos helyhez, felordított. Mit akart kimondani?” A hodzsa megmagyarázta: "Mit reméltetek? A szamarak a maguk módján olvasnak, emberi nyelven arra nem képesek!"

Ezt a magyarázatot akartad hallani?

Naszreddin hodzsa felesége észrevette, hogy a hodzsa, amikor datolyát eszik, nem köpi ki a magokat. Rászólt: "Jaj, úgy látom, lenyeled a magokat!" 
A hodzsa így válaszolt: "Persze, hogy lenyelem, mert amikor megvettem a datolyát, a boltos beleszámította azt is a súlyba. Hogyha a magokat kidobandónak tartanák, akkor nem fogadnának el érte pénzt. Én viszont véres verítékkel megkeresett pénzt adtam érte, ezek után, hogyan dobhatnám szemétbe a magokat? Miért tételezed fel rólam, hogy pazarló vagyok? Megfizettem, tehát jó étvággyal meg is eszem. Tessék! Ezt a magyarázatot akartad hallani?"

Bonyolult számítások

Csak három hónap telt el azóta, hogy a hodzsa megházasodott, a felesége viszont vajúdni kezdett, és hívatta a bábaasszonyt. A hodzsa szórakozottan megjegyezte: "A nők, mint tudjuk, kilenc hónap elteltével szülnek. Akkor ez viszont mi?" A feleség dühösen így szólt: "Hogyhogy mi? Talán nem telt el kilenc hónap? Hát bolond vagy te! Mennyi idő telt el mióta hozzád mentem feleségül? Három hónap, nem igaz? És mióta vagy a férjem? Szintén három hónapja. Az már hat hónap ugyebár? És már három hónapja hordom a babát a méhemben. Most már látod ugye, hogy megvan a kilenc hónap?" A hodzsa eltöprengett ezen, végül azt mondta: "Igazad van asszony, nekem eszembe se jutott, hogy ilyen bonyolult számításokat végezzek. Nos, bocsáss meg nekem! Tévedtem."

Hát tehetek én erről?


A hodzsa a felesége halála után egy özveggyel házasodott össze, és időnként a beszélgetéseik során felemlegette elhunyt neje erényeit. Az új feleség sértőnek érezte ezt, és ő is kezdte emlegetni elhunyt férje érdemeit. Végül a hodzsa megelégelvén mindezt belerúgott az új feleségébe, aki mellette feküdt a szedíren*, a nő legurult a padlóra, és megütötte magát, és kezébe belehasított a fájdalom. Amikor másnap elment meglátogatni az apját, panaszkodott neki a hodzsára. Mivel az apja sokat tapasztalt ember volt, a lánya zokogásának nem tulajdonított jelentőséget; mégis megkérdezte a hodzsától, mi történt. A hodzsa a következőket adta elő: "Tessék, elmesélek neked mindent, hogy igazságosan megítélhesd a történteket." Elsőként itt vagyok én, aztán másodikként a néhai feleségem, harmadikként a jelenlegi nejem, és végül negyedikként az ő megboldogult férje. Kérlek, légy megértő! Bár én béketűrő vagyok, mégis kérdelek én, hogyan férhet el az ágyon egymás mellett négy ember? Természetesen szűk lett a hely. Ő feküdt a legszélén, és lebukfencezett az ágyról. Hát tehetek én erről?"

* Szedír - a fal mentén húzódó magas ágy, ami napközben üldögélésre, éjszaka alvásra szolgál.
Az idők végezetéig lakmározhat
Abban az időben, amikor a hodzsa még szoftaként* a medreszében tanult, gyűjtőútra elment a faluba. A mecsetben az istentisztelet során szóba került Jézus próféta személye - Béke legyen vele! – és a hodzsa megjegyezte, hogy ő most a negyedik Mennyben van. Amikor elhagyta a mecsetet odament hozzá egy öregasszony, és azt mondta: "A prédikációdban volt egy rész, ami nagyon meghatott. Azt mondtad, hogy Jézus - Béke legyen vele! – a negyedik Mennyben található! Kedvesem! Mit eszik, és iszik ő ott?" A hodzsa dühbe gurult, és így kiáltott rá: "Ó, te szégyentelen!" Én már egy hónapja itt tartózkodom a falutokban, hát inkább az iránt érdeklődnél, hogy van-e mit ennie, és innia a szegény hodzsának! De te e helyett az áldott prófétával törődsz, aki a negyedik Mennyben pazar kényelemben az idők végezetéig lakmározhat."


*Szoft – tanuló a medreszében.

Olyan jámbor lesz, mint egy angyalka.


Felkereste egyszer a hodzsát a szomszédasszony, és azt mondta: "Hallgass meg, ráolvasással, vagy varázslat-írással csinálj valamit a bolond lányommal, talán észhez tér, mert nap, mint nap kötözködik velem! Mindent hozzám vág, és meg is üt." A hodzsa erre így szólt: "Tudod, én öregember vagyok, és az én varázslatom nem fog működni. Keress neki huszonöt-harminc év körüli férjet, aki egyben molla is lesz a számára. Családja lesz, gondoskodik a gyerekeiről, és olyan lágy lesz, mint a viasz, és olyan jámbor, mint egy angyalka."
Az én gyomrom csak ilyen ételt tud megemészteni
Tamerlán figyelemmel kísérte Aksehir város kormányzójának vagyonosodását, és azzal az ürüggyel, hogy elsikkasztja, és elherdálja az adó címén begyűjtött pénzt, magához rendelte őt, hogy elkobozza a vagyonát. Tamerlán széttépette a számlakönyvek papírlapjait, és erőszakkal a kormányzó szájába tömködte a papírgalacsinokat, és ráparancsolt, hogy nyelje le. Az elkobzást sikeresen végrehajtva, teljesen megkopasztotta őt, nem maradt egy réz fityingje se. Majd Tamerlán hívatta a hodzsát, és megparancsolta neki, a becsületességére apellálva, hogy vállalja el az adóbehajtás felügyeletét. Tamerlánt lebeszélni hiábavaló lett volna, nem tűrt ellentmondást. A következő hónap elején követelte a jelentést, és amikor látta, hogy a beszámoló hamuban sült pitére van írva, Tamerlán ingerülten mosolyogva megkérdezte: "Mi akar ez lenni?" - "Talán végül nekem is le kell majd nyelnem a számlát? Az Ön alázatos szolgájának már nincs olyan jó étvágya, mint az elődömnek. Már öreg vagyok, és az én gyomrom csak ilyen ételt tud megemészteni." - Mondta a hodzsa. 

*Pide  - Pite, lapos sütemény olyan, mint a tortilla.

A libáknak két lábuk van
Libát sütött a hodzsa egy alkalommal, és elvitte az uralkodónak. Megéhezvén útközben, egy eldugott helyen bekebelezett egy libacombot. Megjelenvén a padisah előtt, a szokásos ceremóniával helyezte elé az ajándékot. Timurnak azonnal szemet szúrt, hogy a libának egy combja hiányzik, és tudakolta a hodzsától az okát. "Nálunk Aksehirben a libák egylábúak, és ha nem hiszed, nézd meg a libákat ott, a forrásnál!" - Felelte a hodzsa.  Valóban akkor éppen a tűző napon a libák egy lábon állva, fejüket leszegve szundikáltak a forrásnál. A padisah kinézett az ablakon, és megbámulta a libákat.
Ekkor hirtelen rázendítettek a zenészek. Dobverőkkel csapkodták a dobot, felharsantak a trombiták, és az égzengéstől a libák leeresztették a másik lábukat, és megrettenve szétrebbentek minden irányba, hogy elrejtőzzenek. Timur odaszólította a hodzsát az ablakhoz, és így szólt: "Hodzsa, te nem mondtál igazat, láthatod, hogy a libáknak két lábuk van." - "Ahhoz, hogy ezeknek a combját megkóstolhasd, négylábúnak kellett volna születned!” - Mondta a hodzsa.

Ne tétovázz, vedd magadhoz, hiszen a tied, és tűnj el!

Egy alkalommal eljött a hakimhoz két ember. A felperes előadta a panaszát:
"Efendi! Ez az ember tűzifát cipelt a hátán. Megbicsaklott a lába és elesett. A köteg fahasáb lezuhant, és megkért engem, segítsek, emeljem a hátára a köteget. Megkérdeztem tőle, mit ad nekem ezért. "Semmit." – Válaszolta. "Rendben van!” - Gondoltam, és segítettem neki. Rátettem a fát a hátára, és követeltem tőle a megígért "semmit", de ő nem adta oda nekem. Szóval most követelem tőle azt a "semmit." Legyen olyan jó, és bírálja el jogorvoslati kérelmemet!"
A hakim átirányította őket "az árnyékbíróhoz", aki bizonyította már, hogy mesterien foglal állást hasonló perekben. Akkortájt a hodzsa töltötte be az árnyékbíró tisztséget. Mindenkit figyelmesen meghallgatott, majd így szólt: "Természetesen, igazad van! Kétségtelen, hogy neki teljesítenie kell az ígéretét, azaz meg kell fizetnie az adósságát!” Ekkor rámutatva a szőnyegre, amelyen ült, így folytatta: „Gyere ide barátocskám! És nézz be ez alá a szőnyeg alá, amelyen ülök! Mi van alatta?" - "Semmi", - Válaszolta a felperes. "Hát, akkor megtaláltad, vedd magadhoz, és menj utadra! Ne tétovázz, vigyed, hiszen a tied, és tűnj el!"


Mitől válik valaki igaz emberré?
Megkérdezték a hodzsától: "Mitől válik valaki igaz emberré?"- "Amikor az éles elméjűek szólnak hozzád, illő figyelemmel hallgasd végig őket! Viszont ha valaki meghallgat téged, akkor bizony figyelned kell arra, hogy mit mondasz, és milyen szavakat használsz!" – Tanácsolta a hodzsa.
Akkor sem tagadod meg a természeted

A halálos ágyán fekve a hodzsa így szólt a feleségéhez: "Kedves asszonykám! Vedd fel a legdíszesebb ruhádat, csinálj szép frizurát magadnak, és mosolyogj! Igyekezz úgy megszépíteni magad, amennyire csak lehet, és akkor gyere be hozzám!" A felesége nem állta meg szó nélkül: "Hogyan hagyhatnálak magadra a bajban? Hogy gondolhatnék éppen most díszes viseletre? Semmit kincsért nem fogok ilyet tenni. És ugyan mire lenne jó? Csak nem tartasz engem egy ilyen szégyentelen, hálátlan teremtésnek?" - "Nem, kedvesem, fölösleges ilyesmire gondolnod!” – Tiltakozott a hodzsa. Az én célom egészen más. Érzem már, hogy közel a halálom órája. Azrael fölöttem kering, és nem akar távozni. Ha meglát téged díszes öltözékben, amelyben olyan leszel, mint egy angyal, amely pávamódra illegeti magát, akkor talán téged visz el, és engem békén hagy." A feleség elhűlve nézett a hodzsára. A jelenlévő nők közül az egyik felsóhajtott: "Isten őrizz, hogy így legyen! Látszik, hogy amikor a vesztedet érzed, akkor sem tagadod meg a természeted!"

Utószó


A Kelet irodalomára a humor és a szellemesség volt jellemző ősidőktől fogva. Az időszámítás utáni első századokban a középkori iráni nyelveken írt irodalmi művek ironikusak, és visszatükrözik a népi humor elemeit. Íme, a Pahlavi - korszak alkotásainak egyikéből a pálma, és a kecske szócsatája. A pálma így szól a kecskéhez: "Belőlem készítik azt a pálcát, amivel odasóznak a nyakadra, és belőlem készítik az állványt, amire téged fejjel lefelé fellógatnak. "Kecske így beszélt vissza a pálmának: "Ha én az aranyköpéseimet hozzád intézem, az olyan, mint amikor gyöngyöt vetnek házi sertés, vagy vaddisznó elé, avagy hasonlatos ahhoz, amikor veszett teve előtt lanton játszanak."
A Keleti irodalomban századokon keresztül virágzott az irónia, a humor, és a szatíra Rŭdakí, Ferdowsi, Ibn Sina ( Avicenna ), Omar Khayyam, Saadi, Hafiz, Navoi és Jami műveiben. Kétségtelen, hogy a klasszikus keleti költészetben, és prózában sajátságosan nyilvánultak meg a népi motívumok. A merész, leleményes, és szellemes ember alakja, aki a nevetés fegyverével kerekedik felül az ellenfelén, megtalálható a Kelet minden népének meséiben.
Jellemző, hogy a népek életének legnehezebb, és legkritikusabb pillanataiban a nevetés igazi fegyverré vált. Így volt ez az arab hódítás, és a kalifátusok elleni mozgalmak idejében a VII - IX évszázadokban, a mongol invázió, és a mongolellenes felkelések idején a XIII - XIV évszázadokban, valamint Közép-Ázsiában a Sheibanid hódítások során, és XVI - XVIII évszázadokban a népfelkelések alatt. A szatíra általánosan elterjedt műfajjá vált az Orosz Birodalom keleti határvidékein, a tizenkilencedik és huszadik században. Nagy bizonyossággal mondhatjuk, hogy Naszreddin alakját a nép teremtette meg valamelyik szívbe markoló pillanatban az Iránban és Közép-Ázsiában kirobbant kalifátus ellenes népi mozgalmak időszakában. Ugyanakkor, nagyon sokan, köztük komoly tudósok is úgy gondolják, hogy Naszreddin hodzsa nem egy mítosz, nem legenda, hanem egy valójában létezett történelmi személy. Úgy tartják, hogy a sírja Aksehirben, és a szülőháza pedig Sivrihisarban (Kis-Ázsiaban) van.
Az archivált aksehiri szájhagyomány dokumentációjában közvetett említés található, Sayyid Mahmoud Hayrani, és Ibrahim-Szultán hodzsa tanítványáról, és követőjéről, Naszreddinről. Gyér utalás található egy bizonyos Naszreddinre, aki tanúként szerepel a fent említett tudósok két lejegyzett ajándékozási dokumentumában, és ez még kiegészül Hasan mufti adataival, aki a XIX század 80-as éveiben kutatta a levéltárakban a Szivrihiszarról fellelhető iratokat, és állítólag azt találta, hogy Naszreddin hodzsa a hidzsra naptár szerinti 605-ben született Horto községben, Szivrihiszar közelében, és Abdullah imám volt az apja. A hidzsra szerinti 635-ben költözött át Aksehirbe, ott is halt meg a hidzsra szerinti 683-ban, vagyis (i. sz. 1284 – 1285), azaz a Naszreddin Hodzsa a XIII században, a mongol korszakban élt, a Seldzsuk dinasztia hanyatlása alatt. 

Bárhogyan is volt, egy dolog kétségtelen, a kulturális értékek kölcsönös cseréje folytán a muzulmán Kelet nemzetei: arabok, törökök, irániak, a Kaukázus népei, az ujgurok, a Közép-Ázsiai népek mind-mind hozzájárultak Naszreddin hodzsa alakjának kibontakoztatásához. Először Dzsuhában, és Mahmud Gaznevi szultán (997-1030) szellemeskedő udvari bolondjában, Talhakeban megtestesülő típus, későbbiekben Nasreddin hodzsává alakult át, majd olyan jól ismert színlelők, cselszövők, és szellemeskedők alakjában jelent meg, mint az üzbégeknél Mullah Mushfiki, és a kazahoknál Aldar Kose.

Kontinenseket átszelve Spanyolországtól Kínáig jutott el ez a nemzeti hős, bolondozva és megtévesztve a naivakat, és a hiszékenyeket, a szatíra fegyverével véve célba az igazságtalan uralkodókat, vitákban legyőzve a vallási dogmatikusokat, és a hittételek szajkózóit.
Naszreddin alakja ellentmondásos. Az anekdotákban hol bölcsként áll elénk, hol együgyűként, vagy bolondként. De minden nép folklórjában, akkortájt az ilyen keveredés lehetséges volt, különösen azért, mert a "bolond" a népi kreativitásban gyakran szinte észrevétlenül átmegy színlelésbe, nevetségessé téve ezzel a többieket.
Ne feledkezzünk meg Bolond Ivánról, sok orosz mese nélkülözhetetlen hőséről sem. Naszreddin rokonítható Til Eulenspiegellel, és Colas Breugnon-nal.
Ennek a gyűjteménynek a kiadói remélik, hogy önfeledt kacagást nyújtottak az olvasóknak, és a nevetés, mint ismeretes, meghosszabbítja az életet. 
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